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napiecie znamionowe: 3.7V o
czestotliwo$¢ wibracji: 2045K Hz
EMS: v

i . low 85V / high 100V
adowanie: . podstawka indukcyjna <4H
czasomierz: 5 mi - kazdy tryb

rozmiar: 170mm x 52mm x 26 mm
waga: 1349

materiat:
wodoodporno$c: ﬁ;,BXSS
kolor:

biaty mat, rézowe ztoto

Opis czgsci [ zobacz strona 2 - f1]

1. Zatyczka

2. topatka ze stali nierdzewnej

3. Swiatto fotonowe LED (niebieskie/czerwone)
4. Wskaznik ultradzwigkowy

5. Wskaznik eksportu jonéw dodatnich
6. Wskaznik importu aniondw

7. Wskaznik EMS (niski)

8. Wskaznik EMS (wysoki)

9. Wskaznik mocy

10. Przycisk ON / OFF / mode

11. Baza tadowania indukcyjnego

Oczyszczanie
Wigcz urzadzenie SONIC z ION+, fopatka peelingu wibruje z duzg czgstotliwoscia,
niebieskie swiatto wigczone, automatyczne wytgczenie po 5 minutach.

Nawilzanie

Wiacz urzadzenie i nacisnij 1 raz przycisk on/offfmode na SONIC + ION-, fopatka
peelingu wibruje z wysoka czestotliwoscia, czerwone $wiatto wigczone,
automatyczne wytgczenie po 5 minutach.

Odmtadzanie

a. Wigcz urzgdzenie i nacisnij przycisk on/offfmode 2 razy w trybie SONIC

+ EMSIL, glowica peelingu wibruje w wysokiej czestotliwosci, EMS o niskim
natgzeniu, automatycznie wylgcza sig po 5 minutach.

b. Wigcz urzadzenie i trzykrotnie nacisnij przycisk on/off w trybie SONIC + EMS/H,
gtowica peelingu wibruje w wysokiej czgstotliwosci, EMS o wysokim natgzeniu,
automatycznie wytgcza sig po 5 minutach

Automatyczne wytgczenie
2 sygnaty dzwiekowe, wytgczone $wiatto, wytgczone urzadzenie.

Wytgczenie manualne
Nacisnij przycisk on/off/mode, aby wytgczy¢ urzadzenie.

Niski poziom baterii
3 sygnaly dzwiekowe, przycisk zmienia kolor na czerwony i miga.

tadowanie urzadzenia
Przycisk on/offfmode zmienia kolor na czerwony i miga.

Natadowanie urzgdzenia
Przycisk on/off/mode zrobiony zmienia kolor na zielony.

tuszczanie naskérka za pomocg ultradzwiekéw (Ultradzwieki + Jonizacja+)

1. Przed rozpoczeciem zabiegu doktadnie oczy$¢ skore, zmyj makijaz. Nastepnie
zwilz skére twarzy bawetnianym wacikiem lub atomizerem. W tym celu mozna
uzy¢ soli fizjologicznej, toniku lub wody. Podczas trwania zabiegu skéra caty czas
musi by¢ wilgotna. Nie mozna wykonywaé zabiegu na suchej skorze.

2. Wigcz urzgdzenie i uruchom tryb Ultradzwigki + Jonizacja+.

3. Delikatnie przesuwaj szpatutkg od dotu do géry, wzdtuz

konturéw twarzy pod katem 45 stopni. Szpatutka powinna by¢ ustawiona w taki
sposob aby, swiatto fotonowe dochodzito do skory.



4. Urzadzenie wytaczy sig automatycznie po 5 minutach. o
5. Przetrzyj twarz tonikiem.

Szczegbtowa poprawna instrukcja wykonania zabiegu peelingu kawitacyjnego
dostepna na naszym kanale YouTube:

Woprowadzanie substancji odzywczych za pomocg ultradzwigkéw (Ultradzwieki +
Jonizacja-)

1. Po oczyszczaniu skory twarzy, natéz na nig produkt

pielegnacyjny (krem, serum, amputka, zel).

2. Wigcz urzadzenie i nacisnij Wiacznik/ Wytacznik jeden raz,aby uruchomic¢ tryb
Ultradzwigki + Jonizacja-.

3. Delikatnie przesuwaj szpatutkg od dotu do géry, wzdtuz konturéw

twarzy. Szpatutka powinna by¢ utozona w sposéb odwrotny nizw kroku pierwszym.
4. Urzadzenie wytaczy sig automatyczniepo 5 minutach.

EMS (Ultradzwigki + Prady EMS).

1. Po pielegnacji skory twarzy, wigcz urzadzenie i nacisnij wigcznik/wytacznik dwa
razy, aby uruchomi¢ tryb UltradZzwigki + EMS/stabe (do wyboru dwa poziomy pracy).
2. Aby poprawi¢ elastyczno$¢ skory przesuwaj szpatutka, wykonujgc ruchy od dotu
do gory, wzdtuz konturéw twarzy pod katem 45 stopni.

3. Urzadzenie wytgczy sie automatycznie po 5 minutach.

4. Po zakonczeniu pracy urzadzenia nalezy przetrze¢ je bawetniang wilgotng
$ciereczka.

Ostrzezenia

1. Osoba z rozrusznikiem serca nie moze wykonywac zabiegu z uzyciem
urzadzenia

2. Zabrania sie korzystania przez osoby po zabiegu chirurgicznym skory w ciggu 1
miesigca lub oparzenia skdry.

3. Zabronione jest uzywanie przez osoby z zapaleniem skory,

blizng, uszkodzeniem i wrazliwoscig elektromagnetyczna.

4. Przed rozpoczeciem pracy zdejmij zegarek, okulary i inne metalowe przedmioty.
5. Unikaj kontaktu gtowicy z gatkg oczng.

6. Nie pracuj w tym samym obszarze przez diugi czas.

7. Nie uzywac urzadzenia przez kobiety w cigzy.

Czyszczenie
Przeptucz szpatutke peelingu i przetrzyj jg suchg migkkg $ciereczka. Nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie na diuzszy czas.

Przechowywanie

« Utrzymuj urzadzenie w suchosci i czystosci.
« Trzymaj z dala od wysokiej temperatury.

« Przechowuj poza zasiggiem dzieci.

Wigcej informacii o firmie oraz produktach [strona 2 - 2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



rated voltage: 3.7V o
vibration frequency: 29 + 5K Hz

EMS: low 85V / high 100V

landing: induction base <4H

timepiece: 5 min for each mode

size: 170mm x 52mm x 26 mm

weight: 134g

material: ABS

waterproof: IPX5

colour: white matt, rose gold

Part description [ see page 2 - f1]
1. Plug

2. Stainless steel spatula

3. LED photon light (blue / red)
4. Ultrasonic plan

5. Positive ion export plan

6. Anion import tips

7. EMS indicator (low)

8. EMS ndicator (high)

9. Power indicator

10. ON / OFF / mode button
11. Induction charging base

Cleansing
Turn on the SONIC device with ION+, the exfoliating paddle vibrates at high frequency, the
blue light is on, automatic shutdown after 5 minutes.

Moisturizing
Turn on the device and press the on/offfmode button on SONIC + ION- 1 time, the scrub
paddle vibrates at high frequency, red light on, automatic shutdown after 5 minutes.

Rejuvenation

a. Turn on the device and press the on/off/mode button 2 times under SONIC + EMS/L
mode, the peeling head will vibrate in high frequency, EMS in low frequency, automatically
shut down after 5 minutes.

b. Turn on the device and press the on/off button three times under SONIC + EMS/H
mode, scrub head vibrates in high frequency, EMS high intensity, automatically shuts off
after 5 minutes

Automatic shutdown
2 beeps, light off, device off.

Manual shutdown
Press the on/offfmode button to tumn off the device.

Low battery
3 beeps, button turns red and flashes.

Charging the device
The on/offfmode button turns red and flashes.

Charging the device
On/offfmode button done turns green.

Exfoliation of the epidermis with ultrasounds (Ultrasounds + lonization +)

1. Before starting the treatment, thoroughly clean the skin and remove the make-up. Then
moisten the face with a cotton swab or atomizer. For this purpose, you can use saline, tonic
or water. The skin must be kept moist during the treatment. You cannot perform the
procedure on dry skin.



2. Turn on the device and start the Ultrasound + lonization + mode. o
3. Gently move the spatula from bottom to top, lengthwise

facial contours at a 45 degree angle. The spatula should be positioned in such a way that the
photon light reaches the skin.

4. The device will turn off automatically after 5 minutes.

5. Wipe your face with toner.

Detailed, correct instructions for performing the cavitation peeling treatment are available on
our YouTube channel:

Introducing nutrients by ultrasound (Ultrasound + lonization-)

1. After cleansing your face, apply the product on it

care (cream, serum, ampoule, gel).

2. Turn on the device and press the On/Off button once to activate the Ultrasound +
lonization- mode.

3. Gently move the spatula from bottom to top along the contours

face. The spatula should be placed in the opposite way than in the first step.

4. The device will turn off automatically after 5 minutes.

EMS (Ultrasounds + EMS currents).

1. After facial skin care, turn on the device and press the on/off switch twice to activate the
Ultrasound + EMS/Weak mode (there are two operating levels to choose from).

2. To improve skin elasticity, move the spatula in upward motions along the contours of the
face at a 45-degree angle.

3. The device will turn off automatically after 5 minutes.

4. After using the device, wipe it with a damp cotton cloth.

Cautions

Person with electronic human organ are forbidden to use it. Person with skin surgery within 1
month or skin sunburn is forbidden to use.

Forbidden to use by person with inflammation of the skin, scar, damaged and
electromagnetic sensitive is forbidden to use.

Take off watch, glasses and other metal objects before operation.

Avoid shovel head close to eyeball.

Don't operate in the same area for long time.

Do not use the device for pregnant women.

Cleaning
Rinse the shovel head and wipe it with a dry soft cloth alter using.
Do not immerse the device into water for long time.

Storage

Keep it dry and clean.

Keep it away from high temperature.
Keep it out of reach of children.

More information about the company and products [page 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Nennspannung: 37V o
Vibrationsfrequenz: 29+5kHz

EMS: niedrig 85 V / hoch 100 V

Landung: Induktionsbasis <4H

Uhr: 5 mi - jeder Modus

GroRe: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Waage: 134g

Material: Abs

wasserdicht: IPX5

Farbe: weil} matt, roségold

Teilebeschreibung [ siehe Seite 2 - 1]
1. Stecker

2. Spatel aus Edelstahl

3. LED-Photonenlicht (blau/rot)
4. Ultraschallanzeige

5. Positiver lonenexportindikator
6. Anionenimportindex

7. EMS-Anzeige (niedrig)

8. EMS-Anzeige (hoch)

9. Betriebsanzeige

10. EINJAUS/Modus-Taste

11. Induktive Ladestation

Reinigung
Schalten Sie das SONIC-Geréat mit ION+ ein, das Peeling-Paddel vibriert mit hoher
Frequenz, das blaue Licht leuchtet, automatische Abschaltung nach 5 Minuten.

feuchtigkeitsspendend

Schalten Sie das Gerat ein und driicken Sie die Ein-/Aus-/Modus-Taste auf SONIC + ION-
1 Mal, das Schrubbpaddel vibriert mit hoher Frequenz, rotes Licht an, automatische
Abschaltung nach 5 Minuten.

Verjlingung

a. Schalten Sie das Gerat ein und driicken Sie die Ein-/Aus-/Modus-Taste 2 Mal im SONIC
+ EMS/L-Modus, der Peeling-Kopf vibriert in hoher Frequenz, EMS in niedriger Frequenz
und schaltet sich nach 5 Minuten automatisch ab.

b. Schalten Sie das Gerét ein und driicken Sie dreimal die Ein-/Aus-Taste im Modus
SONIC + EMS/H, Schrubbkopf vibriert in hoher Frequenz, EMS mit hoher Intensitat,
schaltet sich nach 5 Minuten automatisch aus

Automatische Abschaltung
2 Pieptone, Licht aus, Gerét aus.

Manuelle Abschaltung
Driicken Sie die Ein/Aus/Modus-Taste, um das Gerat auszuschalten.

Niedriger Batteriestatus
3 Pieptone, Taste wird rot und blinkt.

Aufladen des Geréats
Die Ein/Aus/Modus-Taste wird rot und blinkt.

Aufladen des Geréats
Ein/Aus/Modus-Taste fertig wird griin.

Peeling der Epidermis mit Ultraschall (Ultraschall + lonisation +)

1. Vor Beginn der Behandlung die Haut griindlich reinigen und das Make-up entfernen.
Befeuchten Sie dann das Gesicht mit einem Wattestabchen oder Zerstauber. Zu diesem
Zweck konnen Sie Kochsalzlosung, Tonic oder Wasser verwenden. Die Haut muss
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wahrend der Behandlung feucht gehalten werden. Sie kénnen das Verfahren nicht o
auf trockener Haut durchfiihren.
2. Schalten Sie das Gerat ein und starten Sie den Ultraschall + lonisation + Modus.
3. Bewegen Sie den Spatel vorsichtig in Langsrichtung von unten nach oben
Gesichtskonturen im 45-Grad-Winkel. Der Spatel sollte so positioniert werden, dass das
Photonenlicht die Haut erreicht.
4. Das Gerét schaltet sich nach 5 Minuten automatisch aus.
5. Wischen Sie Ihr Gesicht mit Toner ab.
Eine ausfiihrliche und korrekte Anleitung zur Durchfiihrung des Kavitationspeelings finden
Sie auf unserem YouTube-Kanal:

Einbringen von Nahrstoffen durch Ultraschall (Ultraschall + lonisation-)

1. Nachdem Sie Ihr Gesicht gereinigt haben, tragen Sie das Produkt darauf auf

Pflege (Creme, Serum, Ampulle, Gel).

2. Schalten Sie das Gerat ein und driicken Sie einmal die Ein/Aus-Taste, um den Ultraschall
+ lonisations-Modus zu aktivieren.

3. Bewegen Sie den Spatel vorsichtig von unten nach oben entlang der Konturen

Gesicht. Der Spatel sollte umgekehrt wie im ersten Schritt platziert werden.

4. Das Gerét schaltet sich nach 5 Minuten automatisch aus.

EMS (Ultraschall + EMS-Stréme).

1. Schalten Sie nach der Gesichtspflege das Gerét ein und driicken Sie zweimal den
Ein-/Ausschalter, um den Modus Ultraschall + EMS/Schwach zu aktivieren (es stehen zwei
Betriebsstufen zur Auswahl).

2. Um die Hautelastizitat zu verbessern, bewegen Sie den Spatel in Aufwartsbewegungen
entlang der Gesichtskonturen in einem 45-Grad-Winkel.

3. Das Gerét schaltet sich nach 5 Minuten automatisch aus.

4. Wischen Sie das Geréat nach Gebrauch mit einem feuchten Baumwolltuch ab.

Warnungen

1. Eine Person mit einem Herzschrittmacher kann keine Prozedur mit dem Gerat
durchfiihren

2. Es ist verboten, von Personen nach Hautoperationen innerhalb von 1 Monat oder
Hautverbrennungen verwendet zu werden.

3. Es ist verboten, von Menschen mit Dermatitis zu verwenden,

Narbe, Schaden und elektromagnetische Empfindlichkeit.

4. Legen Sie lhre Uhr, Brille und andere Metallgegenstande ab, bevor Sie mit der Arbeit
beginnen.

5. Vermeiden Sie den Kontakt des Kopfes mit dem Augapfel.

6. Arbeiten Sie nicht langere Zeit im selben Bereich.

7. Verwenden Sie das Gerét nicht von schwangeren Frauen.

Reinigung Spiilen Sie den Schélspatel ab und wischen Sie ihn mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Tauchen Sie das Gerét nicht fiir langere Zeit in Wasser.

Lagerung

« Halten Sie das Gerét trocken und sauber.

+ Von hohen Temperaturen fernhalten.

+ AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten [Seite 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



tension nominale: 3.7V o
fréquence de vibration : 29+5K Hz

EMS : bas 85V / haut 100V

atterrissage: culot & induction <4H

montre: 5 mi - n'importe quel mode

taille: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Balance: 134g

matériel: abdos

imperméable: IPX5

couleur: blanc mat, or rose

Description des piéces [ voir page 2 - f1]
Prise

Spatule en acier inoxydable

Lumiére photonique LED (bleu/rouge)
Indicateur ultrasonique

Indicateur d'exportation d'ions positifs
Indice d'importation d'anions
Indicateur EMS (bas)

. Indicateur EMS (élevé)

9. Voyant d'alimentation

10. Bouton marche/arrét/mode

11. Base de charge inductive

ONOO AN =

Nettoyage
Allumez I'appareil SONIC avec ION+, la palette exfoliante vibre a haute fréquence, la
lumiére bleue est allumée, arrét automatique aprés 5 minutes.

hydratant

Allumez l'appareil et appuyez sur le bouton marche/arrét/mode sur SONIC + ION- 1 fois, la
palette de récurage vibre a haute fréquence, lumiére rouge allumée, arrét automatique
aprés 5 minutes.

Rajeunissement

A. Allumez I'appareil et appuyez 2 fois sur le bouton marche/arrét/mode en mode SONIC +
EMSIL, la téte d'épluchage vibrera en haute fréquence, EMS en basse fréquence,
s'éteindra automatiquement aprés 5 minutes.

B. Allumez I'appareil et appuyez trois fois sur le bouton marche/arrét en mode SONIC +
EMS/H, la téte de brossage vibre a haute fréquence, EMS haute intensité, s'éteint
automatiquement aprés 5 minutes.

Arrét automatique
2 bips, lumiére éteinte, appareil éteint.

Arrét manuel
Appuyez sur le bouton marche/arrét/mode pour éteindre I'appareil.

Batterie faible
3 bips, le bouton devient rouge et clignote.

Chargement de I'appareil
Le bouton marche/arrét/mode devient rouge et clignote.

Chargement de I'appareil
Le bouton marche/arrét/mode done devient vert.

Exfoliation de I'épiderme aux ultrasons (Ultrasons + lonisation +)

1. Avant de commencer le traitement, nettoyez soigneusement la peau et
démaquillez-vous. Ensuite, humidifiez le visage avec un coton-tige ou un vaporisateur.

A cet effet, vous pouvez utiliser une solution saline, tonique ou de I'eau. La peau doit rester
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humide pendant le traitement. Vous ne pouvez pas effectuer la procédure sur une o
peau séche.
2. Allumez I'appareil et démarrez le mode Ultrason + lonisation +.
3. Déplacez délicatement la spatule de bas en haut, dans le sens de la longueur
contours du visage a un angle de 45 degrés. La spatule doit étre positionnée de maniére a
ce que la lumiére photonique atteigne la peau.
4. L'appareil s'éteindra automatiquement aprés 5 minutes.
5. Essuyez votre visage avec du toner.
Des instructions détaillées et correctes pour effectuer le traitement de peeling par cavitation
sont disponibles sur notre chaine YouTube :

Introduction de nutriments par ultrasons (Ultrasons + lonisation-)

1. Aprés avoir nettoyé votre visage, appliquez le produit dessus

soin (creme, sérum, ampoule, gel).

2. Allumez I'appareil et appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrét pour activer le mode
Ultrasons + lonisation.

3. Déplacez délicatement la spatule de bas en haut le long des contours

affronter. La spatule doit étre placée dans le sens inverse de la premiére étape.

4. L'appareil s'éteindra automatiquement aprés 5 minutes.

EMS (Ultrasons + courants EMS).

1. Aprés les soins de la peau du visage, allumez I'appareil et appuyez deux fois sur
I'interrupteur marche/arrét pour activer le mode Ultrason + EMS/Faible (vous avez le choix
entre deux niveaux de fonctionnement).

2. Pour améliorer I'élasticité de la peau, déplacez la spatule vers le haut le long des contours
du visage a un angle de 45 degrés.

3. L'appareil s'éteindra automatiquement aprés 5 minutes.

4. Aprés avoir utilisé 'appareil, essuyez-le avec un chiffon en coton humide.

Avertissements

1. Une personne portant un stimulateur cardiaque ne peut pas effectuer une procédure a
l'aide de l'appareil

2. Il est interdit d'utiliser par des personnes aprés une chirurgie cutanée dans un délai d'un
mois ou des brllures cutanées.

3. Il est interdit d'utiliser par des personnes atteintes de dermatite,

cicatrice, dommages et sensibilité électromagnétique.

4. Enlevez votre montre, lunettes et autres objets métalliques avant de commencer a
travailler.

5. Evitez le contact de la téte avec le globe oculaire.

6. Ne travaillez pas longtemps dans la méme zone.

7. Ne pas utiliser I'appareil par des femmes enceintes.

Nettoyage Rincez la spatule & éplucher et essuyez-la avec un chiffon doux et sec. Ne
plongez pas |'appareil dans I'eau pendant une longue période.

Stockage

+ Gardez I'appareil sec et propre.

« Tenir a 'écart des températures élevées.
« Tenir hors de portée des enfants.

Plus d'informations sur I'entreprise et les produits [page 2 - 2]
- www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautifly.eu



tension nominal: 37V o
frecuencia de vibracion: 29+5KHz

EL CCSME: bajo 85V / alto 100V

aterrizaje: base de induccion <4H

reloj: 5 mi - cualquier modo

tamario: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Libra: 134g

material: abdominales

impermeable: IPX5

color: blanco mate, oro rosa

Descripcion de las piezas [ver pagina 2 - f1]
enchufe

Espatula de acero inoxidable

Luz de fotones LED (azul/rojo)

Indicador ultrasénico

Indicador de exportacion de iones positivos
indice de importacion de aniones
Indicador EMS (bajo)

Indicador EMS (alto)

Indicador de encendido

10. Botén de encendido/apagado/modo

11. Base de carga inductiva

©CONDOAWN =

limpieza
Encienda el dispositivo SONIC con ION+, la paleta exfoliante vibra a alta frecuencia, la luz
azul esta encendida, apagado automatico después de 5 minutos.

hidratante

Encienda el dispositivo y presione el botén de encendido/apagado/modo en SONIC + ION-
1 vez, la paleta de fregado vibra a alta frecuencia, luz roja encendida, apagado automatico
después de 5 minutos.

Rejuvenecimiento

A. Encienda el dispositivo y presione el botén de encendido/apagado/modo 2 veces en
modo SONIC + EMSIL, el cabezal de pelado vibrara en alta frecuencia, EMS en baja
frecuencia, se apagara automaticamente después de 5 minutos.

B. Encienda el dispositivo y presione el botén de encendido/apagado tres veces en modo
SONIC + EMS/H, el cabezal de fregado vibra en alta frecuencia, EMS de alta intensidad,
se apaga automaticamente después de 5 minutos

Apagado automatico
2 pitidos, luz apagada, dispositivo apagado.

apagado manual
Pulse el botén de encendido/apagado/modo para apagar el dispositivo.

Bateria baja
3 pitidos, el botén se vuelve rojo y parpadea.

Cargando el dispositivo
El botén de encendido/apagado/modo se vuelve rojo y parpadea.

Cargando el dispositivo
El botén de encendido/apagado/modo listo se vuelve verde.

Exfoliacion de la epidermis con ultrasonidos (Ultrasonidos + lonizacion +)

1. Antes de iniciar el tratamiento, limpiar a fondo la piel y desmagquillar. Luego humedece el
rostro con un hisopo o atomizador. Para este propésito, puede usar solucién salina, ténica
o agua. La piel debe mantenerse himeda durante el tratamiento. No puede realizar el



procedimiento en la piel seca. )
2. Encienda el dispositivo e inicie el modo Ultrasonido + lonizacion +.

3. Mueva suavemente la espatula de abajo hacia arriba, a lo largo

contornos faciales en un angulo de 45 grados. La espatula debe colocarse de tal manera
que la luz del foton llegue a la piel.

4. El dispositivo se apagara automaticamente después de 5 minutos.

5. Limpiate la cara con ténico.

Las instrucciones detalladas y correctas para realizar el tratamiento de peeling de cavitacion
estan disponibles en nuestro canal de YouTube:

Introduccion de nutrientes por ultrasonidos (Ultrasonidos + lonizacion-)

1. Después de limpiar tu rostro, aplica el producto sobre él

cuidado (crema, suero, ampolla, gel).

2. Encienda el dispositivo y presione el botén de encendido/apagado una vez para activar el
modo de ultrasonido + ionizacién.

3. Mueva suavemente la espatula de abajo hacia arriba a lo largo de los contornos

rostro. La espatula debe colocarse en sentido contrario al del primer paso.

4. El dispositivo se apagara automaticamente después de 5 minutos.

EMS (Ultrasonidos + corrientes EMS).

1. Después del cuidado de la piel del rostro, encienda el dispositivo y presione el interruptor
de encendidofapagado dos veces para activar el modo Ultrasonido + EMS/Débil (hay dos
niveles operativos para elegir).

2. Para mejorar la elasticidad de la piel, mueva la espatula hacia arriba a lo largo de los
contornos de la cara en un angulo de 45 grados.

3. El dispositivo se apagara automaticamente después de 5 minutos.

4. Después de usar el dispositivo, limpielo con un pafio de algodén himedo.

Advertencias

1. Una persona con marcapasos no puede realizar un procedimiento utilizando el dispositivo
2. Esta prohibido su uso por personas después de una cirugia de piel dentro de 1 mes o
quemaduras en la piel.

3. Esta prohibido su uso por personas con dermatitis,

cicatriz, dafio y sensibilidad electromagnética.

4. Quitese el reloj, las gafas y otros objetos metalicos antes de empezar a trabajar.

5. Evite el contacto de la cabeza con el globo ocular.

6. No trabaje en la misma zona durante mucho tiempo.

7. No use el dispositivo por mujeres embarazadas.

Limpieza Enjuague la espatula para pelar y limpiela con un pafio suave y seco. No sumerja
el dispositivo en agua durante mucho tiempo.

Almacenamiento

+ Mantenga el dispositivo seco y limpio.

+ Mantener alejado de altas temperaturas.
+ Mantener fuera del alcance de los nifios.

Més informacién sobre la empresa y productos [pagina 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



tens&o nominal: 3,7V o
frequéncia de vibrag&o: 29+5K Hz

EMS: baixo 85V / alto 100V

pousar: base de indugdo <4H

relégio: 5 mi - qualquer modo

tamanho: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Libra: 134g

material: abdoémen

a prova d'agua: IPX5

cor: branco fosco, ouro rosa

Descrigéo das pegas [consulte a pagina 2 - f1]
Plugue

Espatula de ago inoxidavel

Luz de féton LED (azul/vermelho)
Indicador ultrassénico

Indicador de exportagao de ions positivos
indice de importagéo de anions

Indicador EMS (baixo)

Indicador EMS (alto)

Indicador de energia

10. Botdo ON/OFF/modo

11. Base de carregamento indutivo

©CONDOAWN

Limpeza
Ligue o dispositivo SONIC com ION+, a pa esfoliante vibra em alta frequéncia, a luz azul
acende, desligamento automatico apds 5 minutos.

hidratante

Ligue o aparelho e pressione o botao liga/desliga/modo em SONIC + ION- 1 vez, a pa de
esfrega vibra em alta frequéncia, luz vermelha acesa, desligamento automatico apés 5
minutos.

Rejuvenescimento

a. Ligue o dispositivo e pressione o botao liga/desliga/modo 2 vezes no modo SONIC +
EMSIL, a cabega descascadora vibrara em alta frequéncia, EMS em baixa frequéncia,
desligara automaticamente apds 5 minutos.

b. Ligue o dispositivo e pressione o botdo liga/desliga trés vezes no modo SONIC +
EMS/H, o cabecote de esfrega vibra em alta frequéncia, EMS de alta intensidade, desliga
automaticamente ap6s 5 minutos

Desligamento automatico
2 bips, luz apagada, aparelho desligado.

desligamento manual
Pressione o botdo liga/desliga/modo para desligar o dispositivo.

Bateria Fraca
3 bipes, o botdo fica vermelho e pisca.

Carregando o dispositivo
O botao liga/desliga/modo fica vermelho e pisca.

Carregando o dispositivo
O botao liga/desliga’modo concluido fica verde.

Esfoliagao da epiderme com ultrassons (Ultrassons + lonizagdo +)

1. Antes de iniciar o tratamento, limpe bem a pele e remova a maquiagem. Em seguida,
umedeca o rosto com um cotonete ou atomizador. Para isso, vocé pode usar soro
fisiolégico, ténico ou agua. A pele deve ser mantida umida durante o tratamento. Vocé nao



pode realizar o procedimento na pele seca. s
2. Ligue o aparelho e inicie o modo Ultrassom + lonizagéo +.

3. Mova suavemente a espatula de baixo para cima, longitudinalmente

contornos faciais em um angulo de 45 graus. A espatula deve ser posicionada de forma que
a luz do féton atinja a pele.

4. O dispositivo desligara automaticamente apés 5 minutos.

5. Limpe o rosto com toner.

Instrugtes detalhadas e corretas para realizar o tratamento de peeling de cavitagao estao
disponiveis em nosso canal do YouTube:

Introdug&o de nutrientes por ultrassom (ultrassom + ionizagao-)

1. Apds a limpeza do rosto, aplique o produto sobre ele

cuidados (creme, soro, ampola, gel).

2. Ligue o dispositivo e pressione o botdo On/Off uma vez para ativar o modo Ultrassom +
lonizagao.

3. Mova suavemente a espatula de baixo para cima ao longo dos contornos

face. A espatula deve ser colocada no sentido contrario ao da primeira etapa.

4. O dispositivo desligara automaticamente apés 5 minutos.

EMS (Ultrassons + correntes EMS).

1. Apds o cuidado da pele facial, ligue o dispositivo e pressione o botéo liga/desliga duas
vezes para ativar o modo Ultrassom + EMS/Fraco (existem dois niveis de operagéo para
escolher).

2. Para melhorar a elasticidade da pele, mova a espatula em movimentos ascendentes ao
longo dos contornos do rosto em um angulo de 45 graus.

3. O dispositivo desligara automaticamente apds 5 minutos.

4. Depois de usar o aparelho, limpe-o com um pano de algoddo Umido.

Avisos

1. Uma pessoa com marca-passo nao pode realizar um procedimento usando o dispositivo
2. E proibido o uso por pessoas apés cirurgia de pele dentro de 1 més ou queimaduras na
pele.

3. E proibido o uso por pessoas com dermatite,

cicatriz, dano e sensibilidade eletromagnética.

4. Retire o relégio, 6culos e outros objetos de metal antes de iniciar o trabalho.

5. Evite o contato da cabega com o globo ocular.

6. Nao trabalhe na mesma area por muito tempo.

7. Nao use o dispositivo por mulheres gravidas.

Limpeza Enxéague a espatula de descamagao e limpe-a com um pano macio e seco. Ndo
mergulhe o aparelho em agua por muito tempo.

Armazenar

* Mantenha o aparelho seco e limpo.

+ Mantenha longe de altas temperaturas.
* Mantenha fora do alcance de criangas.

Mais informagdes sobre a empresa e produtos [pagina 2 - f2]
-www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautifly.eu



tensione nominale:

frequenza di vibrazione:

IT
37V iR
2945KHz

SME: basso 85V / alto 100V
approdo: base di induzione <4H
orologio: 5 mi - qualsiasi modalita
misurare: 170 mm x 52 mm x 26 mm
Libra: 134 g

Materiale: addominali

impermeabile: IPX5

colore: bianco opaco, oro rosa

Descrizione delle parti [ vedi pagina 2 - f1 ]
Spina

Spatola in acciaio inossidabile

Luce fotonica LED (blu/rossa)
Indicatore ultrasonico

Indicatore di esportazione di ioni positivi
Indice di importazione di anioni
Indicatore EMS (basso)

Indicatore EMS (alto)

Indicatore di alimentazione

10. Pulsante ON/OFF/modalita

11. Base di ricarica induttiva

©CONDOAWN

Pulizia
Accendi il dispositivo SONIC con ION+, la paletta esfoliante vibra ad alta frequenza, la luce
blu & accesa, spegnimento automatico dopo 5 minuti.

idratante
Accendi il dispositivo e premi il pulsante on/off/mode su SONIC + ION- 1 volta, la paletta
vibra ad alta frequenza, luce rossa accesa, spegnimento automatico dopo 5 minuti.

Ringiovanimento

a. Accendere il dispositivo e premere il pulsante di accensione/spegnimento/modalita 2
volte in modalita SONIC + EMSIL, la testina di pelatura vibrera ad alta frequenza, EMS a
bassa frequenza, si spegnera automaticamente dopo 5 minuti.

b. Accendi il dispositivo e premi tre volte il pulsante di accensione/spegnimento in modalita
SONIC + EMS/H, la testina vibra ad alta frequenza, EMS ad alta intensita, si spegne
automaticamente dopo 5 minuti

Spegnimento automatico
2 bip, luce spenta, dispositivo spento.

Spegnimento manuale
Premere il pulsante di accensione/spegnimento/modalita per spegnere il dispositivo.

Batteria scarica
3 segnali acustici, il pulsante diventa rosso e lampeggia.

Ricarica del dispositivo
I pulsante on/offfmode diventa rosso e lampeggia.

Ricarica del dispositivo
I pulsante di accensione/spegnimento/modalita fatto diventa verde.

Esfoliazione dell'epidermide con gli ultrasuoni (Ultrasuoni + lonizzazione +)

1. Prima di iniziare il trattamento, pulire accuratamente la pelle e rimuovere il trucco. Quindi
inumidisci il viso con un batuffolo di cotone o un atomizzatore. A tale scopo & possibile
utilizzare soluzione salina, tonico o acqua. La pelle deve essere mantenuta umida durante
il trattamento. Non & possibile eseguire la procedura sulla pelle secca.



2. Accendere il dispositivo e avviare la modalita Ultrasuoni + lonizzazione +. IT
3. Muovi delicatamente la spatola dal basso verso l'alto, nel senso della lunghezza
contorni del viso con un angolo di 45 gradi. La spatola deve essere posizionata in

modo tale che la luce del fotone raggiunga la pelle.

4. |l dispositivo si spegne automaticamente dopo 5 minuti.

5. Pulisci il viso con il toner.

Le istruzioni dettagliate e corrette per eseguire il trattamento di cavitazione peeling sono
disponibili sul nostro canale YouTube:

Introduzione di nutrienti tramite ultrasuoni (Ultrasuoni + lonizzazione-)

1. Dopo aver pulito il viso, applica il prodotto su di esso

cura (crema, siero, fiala, gel).

2. Accendere il dispositivo e premere una volta il pulsante On/Off per attivare la modalita
Ultrasuoni + lonizzazione.

3. Spostare delicatamente la spatola dal basso verso I'alto lungo i contorni

viso. La spatola deve essere posizionata in modo opposto rispetto al primo passaggio.
4. |l dispositivo si spegne automaticamente dopo 5 minuti.

EMS (Ultrasuoni + Correnti EMS).

1. Dopo la cura della pelle del viso, accendere il dispositivo e premere due volte l'interruttore
di accensione/spegnimento per attivare la modalita Ultrasuoni + EMS/Debole (sono
disponibili due livelli operativi tra cui scegliere).

2. Per migliorare I'elasticita della pelle, muovere la spatola verso I'alto lungo i contorni del
viso con un angolo di 45 gradi.

3. Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 5 minuti.

4. Dopo aver utilizzato il dispositivo, pulirlo con un panno di cotone umido.

Avvertenze

1. Una persona con un pacemaker non pud eseguire una procedura utilizzando il dispositivo
2. E vietato I'uso da parte di persone dopo un intervento chirurgico alla pelle entro 1 mese o
ustioni cutanee.

3. E vietato I'uso da parte di persone con dermatite,

cicatrice, danni e sensibilita elettromagnetica.

4. Rimuovere l'orologio, gli occhiali e altri oggetti metallici prima di iniziare il lavoro.

5. Evitare il contatto della testa con il bulbo oculare.

6. Non lavorare a lungo nella stessa area.

7. Non utilizzare il dispositivo da donne in gravidanza.

Pulizia Sciacquare la spatola per pelare e pulirla con un panno morbido e asciutto. Non
immergere il dispositivo in acqua per lungo tempo.

Magazzinaggio

+ Mantenere il dispositivo asciutto e pulito.
« Tenere lontano da temperature elevate.
« Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



jmenovité napéti: 37V o
frekvence vibraci: 29+5K Hz

EMS: nizké 85V / vysoké 100V

pristani: indukéni zakladna <4H

hodinky: 5 mil - libovolny rezim

velikost: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Vahy: 134 g

material: bfisni svaly

vodéodolny: IPX5

barva: bild matna, riZové zlato

Popis dilti [ viz strana 2 - 1]

1. Zastreka

Nerezova Spachtle

LED fotonové svétlo (modra/Gervena)
Ultrazvukovy indikator

Pozitivni indikator exportu iontt
Index importu aniontt

Indikator EMS (nizky)

Indikator EMS (vysoky)
Indikator napajeni

10. Tlagitko ON/OFF/mode

11. Indukéni nabijeci zakladna

©OND A ®N

Ocista
Zapnéte pristroj SONIC s ION+, exfoliacni lopatka vibruje vysokou frekvenci, sviti modré
svétlo, automatické vypnuti po 5 minutach.

zvihéujici
Zapnéte zafizeni a stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti/reZimu na SONIC + ION-1 krat, Cistici
padlo vibruje vysokou frekvenci, sviti cervené svétlo, automatické vypnuti po 5 minutach.

Omlazeni

a. Zapnéte zafizeni a stisknéte 2x tlacitko on/off/mode v rezimu SONIC + EMSIL,
peelingova hlava bude vibrovat vysokou frekvenci, EMS nizkou frekvenci, automaticky se
vypne po 5 minutach.

b. Zapnéte zafizeni a tfikrat stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti v rezimu SONIC + EMS/H,
¢istici hlava vibruje vysokou frekvenci, EMS vysoka intenzita, automaticky se vypne po 5
minutach

Automatické vypnuti
2 pipnuti, svétlo nesviti, zafizeni je vypnuté.

Ruéni vypnuti
Stisknutim tlacitka on/offfmode vypnéte zafizeni.

Slaba baterie
3 pipnuti, tlacitko z&ervena a blika.

Nabijeni zafizeni
Tlagitko zapnuti/vypnuti/reZimu zéervena a zacne blikat.

Nabijeni zafizeni
Tlagitko zapnuto/vypnuto/reZim hotovo zezelena.

Exfoliace epidermis ultrazvukem (ultrazvuk + ionizace +)

1. Pfed zahdjenim o3etfeni plet dikladné ocistéte a odstrarite make-up. Poté oblicej
navlhéete vatovym tamponem nebo atomizérem. K tomuto tucelu muzete pouzit
fyziologicky roztok, tonikum nebo vodu. Pokozku je nutné béhem oSetfeni udrzovat vihkou.
Proceduru nemtZete provést na suché kizi.



2. Zapnéte zafizeni a spustte rezim Ultrazvuk + lonizace +. o
3. Jemné pohybuijte Spachtli zdola nahoru, podélné

kontury obli¢eje pod thlem 45 stuprid. Spachtle by méla byt umisténa tak, aby

fotonové svétio dosahlo na kizi.

4. Zatizeni se po 5 minutach automaticky vypne.

5. Otfete si oblicej tonerem.

Podrobné a spravné pokyny pro provadéni kavitacniho peelingu jsou k dispozici na nasem
kanalu YouTube:

Zavadeéni Zivin ultrazvukem (ultrazvuk + ionizace-)

1. Po ociténi obli¢eje na néj naneste pripravek

péce (krém, sérum, ampule, gel).

2. Zapnéte zafizeni a jednim stisknutim tlacitka On/Off aktivujte rezim Ultrasound +
lonization.

3. Jemné pohybuijte Spachtli zdola nahoru po obrysech

tvaF. Spachtle by méla byt umisténa opa&né nez v prvnim kroku.

4. Zatizeni se po 5 minutach automaticky vypne.

EMS (Ultrazvuky + EMS proudy).

1. Po pégi o pokoZku obliceje zapnéte zafizeni a dvakrat stisknéte vypinac pro aktivaci
rezimu Ultrasound + EMS/Weak (na vybér jsou dvé provozni irovné).

2. Pro zlep3eni elasticity pokoZzky pohybuijte Spachtli smérem nahoru podél kontur obliceje
pod Uhlem 45 stuprid.

3. Zafizeni se po 5 minutach automaticky vypne.

4. Po pouZiti zafizeni otfete vihkym bavinénym hadfikem.

Varovani

1. Osoba s kardiostimulatorem nemize provadét proceduru pomoci zafizeni

2. Je zakazano pouzivat osobam po operaci kiize do 1 mésice nebo po popaleninach kize.
3. Je zakazano pouzivat osoby s dermatitidou,

jizva, poSkozeni a elektromagneticka citlivost.

4. Pred zahdjenim prace sejméte hodinky, bryle a jiné kovové predméty.

5. Vyhnéte se kontaktu hlavy s oéni bulvou.

6. Nepracujte ve stejné oblasti po dlouhou dobu.

7. Nepouzivejte zafizeni t¢hotnymi Zenami.

Cisténi Oplachnéte peelingovou stérku a otfete ji suchym mékkym hadfikem. Neponofujte
pfistroj na del3i dobu do vody.

Ulozny prostor

+ UdrZujte zafizeni suché a cisté.
« Chraiite pred vysokou teplotou.
+ Uchovavejte mimo dosah déti.

Vice informaci o spole¢nosti a produktech [strana 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



menovité napatie: 37V

frekvencia vibrécif: 2945K Hz o
EMS: nizke 85V / vysoké 100V

pristatie: indukéné zakladna <4H

hodinky: 5 mil - kazdy rezim

velkost: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Vahy: 134 g

material: ABS

odolnost voci vode: IPX5

farba: biela matna, ruzové zlato

Popis dielu [pozri stranu 2 - f1]

. Zastreka

Spachtla z nehrdzavejlicej ocele
LED foténové svetlo (modré/ervené)
Ultrazvukovy indikator

Pozitivna miera exportu iénov
Rychlost dovozu aniénov
Indikator EMS (nizky)

Indikator EMS (vysoky)
Indikator napajania

10. Tlacidlo ON/OFF/mode

11. Indukéna nabijacia zakladia

©CONDOAWN =

Ocista
Zapnite zariadenie SONIC s ION+, peelingova ¢epel vibruje vysokou frekvenciou, svieti
modré svetlo, automatické vypnutie po 5 mintitach.

Hydratacny

Zapnite pristroj a stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia/reZzimu na SONIC + ION-1 krat,
peelingova lopatka vibruje vysokou frekvenciou, svieti éervené svetlo, automatické
vypnutie po 5 minttach.

Omladenie

a) Zapnite zariadenie a stlacte 2x tlacidlo zapnutia/vypnutia/reZzimu v rezime SONIC +
EMSIL, peelingova hlava vibruje vysokou frekvenciou, EMS nizkou intenzitou, automaticky
sa vypne po 5 mindtach.

b. Zapnite zariadenie a trikrat stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia v rezime SONIC + EMS/H,
peelingova hlava vibruje vysokou frekvenciou, vysokou intenzitou EMS, automaticky sa
vypne po 5 minttach

Automatické vypnutie
2 pipnutia, svetlo zhasnuté, zariadenie vypnuté.

Manualne vypnutie
Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia/reZimu zariadenie vypnete.

Slaba batéria
3 pipnutia, tlacidlo sa zmeni na ¢ervené a zacne blikat.

Nabijanie zariadenia
Tlacidlo zapnutia/vypnutia/reZimu sa zmeni na ¢ervenu a zaéne blikat'.

Nabite svoje zariadenie
Po dokonéeni sa tlacidlo zapnutia/vypnutia/reZimu zmeni na zelené.

Exfoliacia epidermy ultrazvukom (ultrazvuk + ionizacia +)

1. Pred zacatim o3etrenia si dokladne odistite plet a odstrarite make-up. Potom navihcite
pokozku tvare vatovym tampénom alebo atomizérom. Na tento ticel moZete pouzit
fyziologicky roztok, tonikum alebo vodu. Po¢as o$etrenia musi pokozka zostat neustale



vlhka. OSetrenie nie je mozné vykonat na suchi pokozku.

2. Zapnite zariadenie a spustite rezim Ultrazvuk + lonizacia +.
3. Jemne posvaijte $pachtiu zdola nahor po dizke

kontdry tvére v 45-stupfiovom uhle. Spachtla by mala byt umiestnena tak, aby sa foténové
svetlo dostalo na pokozku.

4. Zariadenie sa automaticky vypne po 5 mindtach.

5. Utrite si tvar tonikom.

Podrobné a spravne pokyny na vykonanie kavitaéného peelingového oSetrenia su k
dispozicii na nasom kanali YouTube:

Zavéadzanie Zivin pomocou ultrazvuku (ultrazvuk + ionizacia-)

1. Po vygisteni pleti naneste pripravok

starostlivost’ (krém, sérum, ampulka, gél).

2. Zapnite zariadenie a jednym stlacenim vypinaca aktivujte rezim Ultrazvuk + ionizacia.
3. Jemne posuvaite $pachtiu zdola nahor pozdiZ obrysov

tvar. Stierka by mala byt usporiadana opacne ako v prvom kroku.

4. Zariadenie sa automaticky vypne po 5 mindtach.

EMS (ultrazvuk + prady EMS).

1. Po oSetreni pokozky tvare zapnite zariadenie a dvakrat stlacte vypinac, ¢im spustite rezim
Ultrazvuk + EMS/slaby (na vyber su dve Urovne).

2. Pre zlep3enie elasticity pokozky pohybuijte $pachtfou zdola nahor pozdiz kontdr tvére v
45-stupiiovom uhle.

3. Zariadenie sa automaticky vypne po 5 minitach.

4. Po pouZiti pristroj utrite vihkou bavinenou handrickou.

Varovania

1. Osoba s kardiostimulatorom neméze vykonavat procedury pomocou zariadenia
2. Je zakazané pouzivat osobam po koznych operaciach do 1 mesiaca alebo po
popéleninach koZe.

3. Je zakazané pouzivat osobam s dermatitidou,

jazva, poSkodenie a elektromagneticka citlivost.

4. Pred zacatim prace si zloZte hodinky, okuliare a iné kovové predmety.

5. Viyhnite sa kontaktu hlavy s o¢nou gulou.

6. Nepracuijte dlho v tej istej oblasti.

7. Zariadenie nepouzivaju tehotné Zeny.

Cistenie Oplachnite peelingovu $pachtiu a utrite ju suchou makkou handrigkou. Zariadenie
neponarajte na dihi ¢as do vody.

Skladovanie

« UdrZujte pristroj v suchu a Cistote.
« Chraite pred vysokou teplotou.

+ Uchovavajte mimo dosahu deti.

Viac informéacii o spolo¢nosti a produktoch [strana 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Nazivna napetost: 37V SL

frekvenca vibracij: 29+5K Hz o
EMS: nizka 85V / visoka 100V

pristanek: indukcijska baza <4H

ura: 5 mi - vsak nacin

velikost: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Tehtnica: 134 g

material: ABS

vodoodpornost: IPX5

barva: belo mat, roza zlato

Opis dela [glejte stran 2 - 1]

. Vtie

Lopatica iz nerjavecega jekla
LED fotonska svetloba (modra/rdeca)
Ultrazvocni indikator

Stopnja izvoza pozitivnih ionov
Stopnja uvoza aniona

Indikator EMS (nizek)

. EMS indikator (visok)

Indikator napajanja

10. Gumb za VKLOP/IZKLOP/nacin
11. Induktivno polnilno podnozje

©CONDOAWN

Ciscenje
Vklopite napravo SONIC z ION+, rezilo za lupljenje vibrira z visoko frekvenco, sveti modra
lu¢ka, samodejni izklop po 5 minutah.

Vlazilna
Vklopite napravo in pritisnite gumb za vklop/izklop/na¢in na SONIC + ION- 1-krat, lopatica
za lupljenje vibrira z visoko frekvenco, rdeca lucka sveti, samodejni izklop po 5 minutah.

Pomlajevanje

a. Vklopite napravo in 2-krat pritisnite gumb za vklop/izklop/nacin v na¢inu SONIC +
EMSIL, glava za luplienje vibrira z visoko frekvenco, EMS z nizko intenzivnostjo,
samodejno se izklopi po 5 minutah.

b. Vklopite napravo in trikrat pritisnite gumb za vklop/izklop v na¢inu SONIC + EMS/H,
glava za lupljenje vibrira z visoko frekvenco, visoko intenzivnostjo EMS, samodejno se
izklopi po 5 minutah

Samodejni izklop
2 piska, lu¢ka ugasnjena, naprava izklopljena.

Rocéni izklop
Pritisnite gumb za vklop/izklop/nacin, da izklopite napravo.

Nizka baterija
3 piski, gumb postane rde¢ in utripa.

Polnjenje vase naprave
Gumb za vklop/izklop/nacin postane rde¢ in utripa.

Napolnite svojo napravo
Gumb za vklop/izklop/nacin postane zelen, ko konéate.

Luscenje povrhnjice z ultrazvokom (ultrazvok + ionizacija +)

1. Preden zacnete s tretmajem, koZo temeljito ocistite in odstranite licila. Nato navlaZite
koZo obraza z vatirano blazinico ali razprsilcem. V ta namen lahko uporabite fizioloSko
raztopino, tonik ali vodo. Med tretmajem mora biti koZa ves ¢as vlazna. Tretmaja ni
mogoce izvajati na suhi koZzi.



2. Vklopite napravo in zaZenite nacin Ultrazvok + lonizacija +. SL
3. Nezno premikajte lopatico od spodaj navzgor po dolZini

konture obraza pod kotom 45 stopinj. Spatula mora biti name3cena tako, da fotonska
svetloba doseZe koZo.

4. Naprava se bo samodejno izklopila po 5 minutah.

5. Obrisite obraz s tonikom.

Podrobna, pravilna navodila za izvedbo tretmaja kavitacijskega pilinga so na voljo na nasem
YouTube kanalu:

Uvajanje hranil z uporabo ultrazvoka (ultrazvok + ionizacija-)

1. Po Ciscenju koZe obraza nanesite izdelek

nego (krema, serum, ampula, gel).

2. Vklopite napravo in enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop, da aktivirate na¢in Ultrazvok +
lonizacija.

3. Nezno premikaite lopatico od spodaj navzgor, vzdolZ kontur

obraz. Lopatico je treba razporediti v nasprotni smeri kot v prvem koraku.

4. Naprava se bo samodejno izklopila po 5 minutah.

EMS (ultrazvok + EMS tokovi).

1. Po negi koZe obraza vklopite napravo in dvakrat pritisnite stikalo za vklop/izklop, da
zazenete nacin Ultrazvok + EMS/Sibek (dve ravni na izbiro).

2. Za izbolj$anje elasticnosti koze premikajte lopatico od spodaj navzgor vzdolZ obrisov
obraza pod kotom 45 stopinj.

3. Naprava se bo samodejno izklopila po 5 minutah.

4. Po uporabi napravo obrisite z viazno bombazno krpo.

Opozorila

1. Oseba s srénim spodbujevalnikom ne more izvajati postopkov z napravo

2. Prepovedana je uporaba ljudem po operaciji koZe v 1 mesecu ali opeklinah koze.
3. Prepovedana je uporaba osebam z dermatitisom,

brazgotina, poskodba in elektromagnetna obcutljivost.

4. Pred zaCetkom dela odstranite uro, o¢ala in druge kovinske predmete.

5. Izogibaijte se stiku glave z zrklom.

6. Ne delajte na istem podrocju dolgo ¢asa.

7. Naprave naj ne uporabljajo nosecnice.

Cisgenje Sperite lopatico za luplienje in jo obrisite s suho mehko krpo. Naprave ne
potapljajte v vodo za dalj$i ¢as.

Shranjevanje

+ Napravo ohranjajte suho in Cisto.

* Hraniti lo¢eno od visokih temperatur.
* Hraniti izven dosega otrok.

Vec informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Nazivna napetost: 37V -
frekvenca vibracij: 29+5K Hz

EMS: nizka 85V / visoka 100V

pristanek: indukcijska baza <4H

ura: 5 mi - kateri koli nacin

velikost: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Tehtnica: 134 g

material: ABS

vodoodporen: IPX5

barva: belo mat, roza zlato

Opis delov [glej stran 2 - f1]

. Vtie

Lopatica iz nerjavecega jekla
LED fotonska svetloba (modra/rdeca)
Ultrazvocni indikator

Indikator izvoza pozitivnih ionov
Indeks uvoza anionov

Indikator EMS (nizek)

. EMS indikator (visok)

Indikator napajanja

10. Gumb za VKLOP/IZKLOP/nacin
11. Induktivno polnilno podnozje

©CONDOAWN

Ciscenje
Vklopite napravo SONIC z ION+, metlica za piling vibrira z visoko frekvenco, sveti modra
lucka, samodejni izklop po 5 minutah.

viazilni
Vklopite napravo in 1-krat pritisnite gumb za vklop/izklop/na¢in na SONIC + ION-, &istilna
lopatica zavibrira z visoko frekvenco, rde¢a lucka sveti, samodejni izklop po 5 minutah.

Pomlajevanje

a. Vklopite napravo in 2-krat pritisnite gumb za vklop/izklop/nacin v na¢inu SONIC +
EMSIL, glava za lupljenje bo vibrirala z visoko frekvenco, EMS z nizko frekvenco in se
samodejno izklopila po 5 minutah.

b. Vklopite napravo in trikrat pritisnite gumb za vklop/izklop v na¢inu SONIC + EMS/H,
Cistilna glava vibrira z visoko frekvenco, EMS z visoko intenzivnostjo, samodejno se izklopi
po 5 minutah

Samodejni izklop
2 piska, lu¢ka ugasnjena, naprava izklopliena.

Rocéni izklop
Pritisnite gumb za vklop/izklop/nacin, da izklopite napravo.

Nizka baterija
3 piski, gumb sveti rdece in utripa.

Polnjenje naprave
Gumb za vklop/izklop/nacin postane rde¢ in utripa.

Polnjenje naprave
Gumb za vklop/izklop/nacin kon¢ano postane zelen.

Lusc¢enje povrhnjice z ultrazvokom (ultrazvok + ionizacija +)

1. Pred zacetkom nege temeljito oistite koZo in odstranite li¢ila. Nato navlaZite obraz z
vatirano palcko ali razprsilnikom. V ta namen lahko uporabite fizioloSko raztopino, tonik ali
vodo. Med zdravljenjem mora biti koZa vlazna. Na suhi koZi postopka ne morete izvesti.
2. Vklopite napravo in zaZenite nacin Ultrazvok + lonizacija +.



3. Nezno premikajte lopatico od spodaj navzgor po dolZini EE
konture obraza pod kotom 45 stopinj. Spatula mora biti namescena tako, da fotonska
svetloba doseZe koZo.

4. Naprava se bo samodejno izklopila po 5 minutah.

5. Obrisite obraz s tonikom.

Podrobna, pravilna navodila za izvedbo tretmaja kavitacijskega pilinga so na voljo na nasem
YouTube kanalu:

Uvajanje hranil z ultrazvokom (ultrazvok + ionizacija-)

1. Po ¢iS&enju obraza nanj nanesite izdelek

nego (krema, serum, ampula, gel).

2. Vklopite napravo in enkrat pritisnite gumb za vklopizklop, da aktivirate nacin Ultrazvok +
lonizacija.

3. Nezno premikaijte lopatico od spodaj navzgor po konturah

obraz. Lopatico je treba postaviti v nasprotni smeri kot v prvem koraku.

4. Naprava se bo samodejno izklopila po 5 minutah.

EMS (ultrazvok + EMS tokovi).

1. Po negi koZe obraza vklopite napravo in dvakrat pritisnite stikalo za vklop/izklop, da
aktivirate nacin Ultrazvok + EMS/Slab (na izbiro sta dve stopnji delovanja).

2. Za izboljSanje elasti¢nosti koze premikajte lopatico z gibi navzgor po obrisih obraza pod
kotom 45 stopinj.

3. Naprava se bo samodejno izklopila po 5 minutah.

4. Po uporabi napravo obrisite z viazno bombazno krpo.

Opozorila

1. Oseba s srénim spodbujevalnikom ne more izvesti postopka z napravo

2. Prepovedano je uporabljati ljudem po operaciji koZe v 1 mesecu ali opeklinah koZe.
3. Prepovedano je uporabljati ljudem z dermatitisom,

brazgotina, poskodba in elektromagnetna obcutljivost.

4. Pred zaCetkom dela odstranite uro, o&ala in druge kovinske predmete.

5. Izogibaijte se stiku glave z zrklom.

6. Ne delajte na istem obmocju dolgo ¢asa.

7. Naprave naj ne uporabljajo nosecnice.

Cis&enje Sperite lopatico za luplienje in jo obriite s suho mehko krpo. Naprave ne
potapljajte v vodo za dalj$i ¢as.

Shranjevanje

+ Napravo ohranjajte suho in Cisto.

* Hraniti lo¢eno od visokih temperatur.
* Hraniti izven dosega otrok.

Rohkem infot ettevétte ja toodete kohta [k 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



37V LT

vardiné jtampa:

vibracijos daznis: 295K Hz o
EMS: Zema 85V / auksta 100V

nusileidimas: indukciné bazé <4H

laikrodis: 5 mylios — bet koks rezimas

dydis: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Svarstyklés: 1349

medziaga: ABS

atsparus vandeniui: IPX5

spalva: baltas matinis, roZinis auksas

Daliy apraSymas [ Zr. 2 psl. - f1]

1. Kistukas

2. Nerdijancio plieno mentelé

3. LED fotony $viesa (mélyna/raudona)
4. Ultragarsinis indikatorius

5. Teigiamy jony eksporto indikatorius
6. Anijony importo indeksas

7. EMS indikatorius (Zemas)

8. EMS indikatorius (aukstas)

9. Maitinimo indikatorius

10. ON/OFF/rezimo mygtukas

11. Indukcinio jkrovimo bazé

Valymas
Jjunkite SONIC jrenginj su ION+, $veiciamoji mentelé vibruoja aukstu dazniu, dega mélyna
lemputé, automatinis i§sijungimas po 5 min.

drékinantis

Jjunkite jrenginj ir paspauskite jjungimo/igjungimo/rezimo mygtukg ant SONIC + ION- 1
karta, Sveitimo mentelé vibruoja aukstu dazniu, uzsidega raudona lemputé, automatiskai
iSsijungia po 5 minuciy.

Atjauninimas

a. Jjunkite jrenginj ir 2 kartus paspauskite jjungimo/ijungimo/rezimo mygtukg SONIC +
EMSI/L reZimu, lupimo galvuté vibruos aukstu dazniu, EMS — Zemu dazniu, automatiskai
i8sijungs po 5 minuciy.

b. Jjunkite jrenginj ir tris kartus paspauskite jjungimo/i§jungimo mygtuka SONIC + EMS/H
rezimu, $veitimo galvuté vibruoja aukstu dazniu, EMS didelio intensyvumo, automatiskai
iSsijungia po 5 minuciy

Automatinis iSjungimas
2 pypteléjimai, lemputé i$jungta, jrenginys iSjungtas.

Rankinis i§jungimas
Norédami i$jungti jrenginj, paspauskite jjungimo/isjungimo/rezimo mygtuka.

Senka baterija
3 pypteléjimai, mygtukas tampa raudonas ir mirksi.

Jrenginio jkrovimas
Jjungimo / i$jungimo / rezimo mygtukas tampa raudonas ir mirksi.

Jrenginio jkrovimas
Jjungimo / i$jungimo / rezimo mygtukas baigtas tampa Zalias.

Epidermio $veitimas ultragarsu (ultragarsas + jonizacija +)
1. Prie§ pradédami procedura, kruop$ciai nuvalykite odg jr nuvalykite makiazg. Tada
sudreékinkite veidg medvilniniu tamponu arba purkstuvu. Siuo tikslu galite naudoti fiziologinj



LT

tirpalg, tonikg ar vandenj. Gydymo metu oda turi bati drégna. Jus negalite atlikti ra

procediiros ant sausos odos.

2. Jjunkite jrenginj ir paleiskite reZimg Ultragarsas + jonizacija +.

3. Svelniai perkelkite mentele i§ apacios j virsy, isilgai

veido kontdrai 45 laipsniy kampu. Mentelé turi bati iSdéstyta taip, kad fotony Sviesa pasiekty
oda.

4. Prietaisas automatiskai i$sijungs po 5 minuciy.

5. Nuvalykite veidg toniku.

ISsamias, teisingas kavitacinio pilingo procediiros atlikimo instrukcijas rasite masy YouTube
kanale:

Maistiniy medziagy pristatymas ultragarsu (ultragarsas + jonizacija-)

1. Nuvale veida, uztepkite priemong ant jo

prieZidra (kremas, serumas, ampulé, gelis).

2. Jjunkite jrenginj ir vieng kartg paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte
ultragarso + jonizacijos rezima.

3. Svelniai judinkite mentele i§ apadios j virsy iSilgai kontary

veidas. Mentelé turi bati dedama prieingai nei pirmajame Zingsnyje.

4. Prietaisas automatiskai i$sijungs po 5 minuciy.

EMS (ultragarsas + EMS sroves).

1. Po veido odos prieZitiros jjunkite prietaisa ir du kartus paspauskite jjungimo/ijungimo
jungiklj, kad suaktyvintuméte Ultragarso + EMS/Silpnumo rezima (galima rinktis i$ dviejy
veikimo lygiy).

2. Norédami pagerinti odos elastinguma, mentele judinkite aukstyn iSilgai veido kontdiry 45
laipsniy kampu.

3. Prietaisas automatiskai i$sijungs po 5 minuciy.

4. Panaudoje prietaisa, nuvalykite jj drégnu medvilniniu skuduréliu.

Ispéjimai

1. Asmuo, turintis Sirdies stimuliatoriy, negali atlikti procedtros naudodamas prietaisg
2. DraudZiama naudoti Zmonéms po odos operacijos per 1 ménesj arba nudegus oda.
3. DraudZiama vartoti Zmonéms, sergantiems dermatitu,

randas, pazeidimai ir elektromagnetinis jautrumas.

4. Prie§ pradédami darba, nusiimkite laikrodj, akinius ir kitus metalinius daiktus.

5. Venkite galvos kontakto su akies obuoliu.

6. Nedirbkite toje pacioje srityje ilga laika.

7. Nenaudokite prietaiso néscioms moterims.

Valymas Nuskalaukite lupimo mentele ir nuvalykite jg sausa minksta $luoste. Nenardinkite
prietaiso j vandenj ilgam laikui.

Sandéliavimas

« Laikykite prietaisg sausg ir Svary.

« Laikyti atokiai nuo aukstos temperattros.
« Saugoti nuo vaiky.

Daugiau informacijos apie jmone ir produktus [puslapis 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Lv

nominalais spriegums: 37V

vibracijas frekvence: 29+5K Hz o
EMS: zems 85V / augsts 100V

nosésanas: indukcijas baze <4H

pulkstenis: 5 judzes — katrs rezZims

Izmérs: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Svari: 134 g

materials: ABS

adens izturigs: IPX5

krasa: balts matéts, roza zelts

Dalas apraksts [sk. 2. Ipp. - 1]

1. Spraudnis

2. Neriiséjosa térauda lapstina

3. LED fotonu gaisma (zila/sarkana)
4. Ultraskanas indikators

5. Pozitivs jonu eksporta atrums

6. Anjonu importa likme

7. EMS indikators (zems)

8. EMS indikators (augsts)

9. Stravas indikators

10. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS/rezima poga
11. Induktivas uzlades baze

Tirsana
leslédziet SONIC ierici ar ION+, pilinga asmens vibré augsta frekvencg, iedegas zila
gaisma, automatiska izslégsanas péc 5 minatém.

Mitrinos

leslédziet ierici un nospiediet ieslég$anas/izslégSanas/rezima pogu uz SONIC + ION- 1
reizi, pilinga lapstina vibré augsta frekvencé, iedegas sarkana gaisma, automatiska
izslég$ana péc 5 minatém.

Atjaunosanas

a.leslédziet ierici un 2 reizes nospiediet ieslégSanas/izslégSanas/reZzima pogu SONIC +
EMSI/L rezima, pilinga galva vibré augsta frekvencé, EMS zema intensitate, automatiski
izslédzas péc 5 minatém.

b. leslédziet ierici un tris reizes nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu SONIC + EMS/H
rezima, pilinga galva vibré augsta frekvencé, augstas intensitates EMS, automatiski
izslédzas péc 5 minatém

Automatiska izslégSana
2 pikstieni, gaisma izslégta, ierice izslégta.

Manuala izslégana
Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas/rezima pogu, lai izslégtu ierici.

Zems akumulatora limenis
3 pikstieni, poga klist sarkana un mirgo.

lerices uzlade
leslégSanasfizslégdanas/reZima poga klast sarkana un mirgo.

Uzladgjiet ierici
Kad tas ir izdarits, ieslégSanas/izslégSanas/reZima poga klist zala.
Epidermas pilings, izmantojot ultraskanu (ultraskana + jonizacija +)

1. Pirms procediras sak$anas ripigi notiriet adu un nonemiet kosmétiku. Péc tam
samitriniet sejas adu ar vates spilventinu vai pulverizatoru. Sim nolikam varat izmantot



fiziologisko $kidumu, toniku vai Gdeni. Arstésanas laika adai visu laiku japaliek mitrai. 'LV‘
Apstradi nevar veikt sausai adai.

2. leslédziet ierici un palaidiet reZimu Ultraskana + jonizacija +.

3. Viegli virziet Iapstinu gareniski no apaksas uz augsu

sejas kontdras 45 gradu lenkl. Lapstina janovieto ta, lai fotonu gaisma sasniegtu adu.

4. lerice automatiski izslégsies péc 5 mindtém.

5. Noslaukiet seju ar toniku.

Detalizéti, pareizi noradijumi kavitacijas pilinga procedras veik$anai ir pieejami masu
YouTube kanala:

Baribas vielu ievadi$ana, izmantojot ultraskanu (ultraskana + jonizacija-)

1. Péc sejas adas attiriSanas uzklajiet lidzekli

kop$ana (kréms, serums, ampula, Zeleja).

2. leslédziet ierici un vienreiz nospiediet ieslégSanasfizslégsanas slédzi, lai aktivizétu rezimu
Ultraskana + jonizacija.

3. Viegli parvietojiet lapstinu no apak$as uz augdu, pa kontdram

sejas. Spaktellapstina ir jasakarto pretgja veida neka pirmaja sofl.

4. lerice automatiski izslégsies péc 5 mindtém.

EMS (ultraskana + EMS stravas).

1. Péc sejas adas kop3anas ieslédziet ierici un divreiz nospiediet ieslégsanasfizslégsanas
slédzi, lai saktu Ultraskanas + EMS/vajibas rezimu (izvéléties divus limenus).

2. Lai uzlabotu adas elastibu, parvietojiet lapstinu no apakSas uz augsu pa sejas konttram
45 gradu lenk.

3. lerice automatiski izslégsies péc 5 minGtém.

4. Péc ierices lietoSanas noslaukiet to ar mitru kokvilnas dranu.

Bridinajumi

1. Persona ar elektrokardiostimulatoru nevar veikt procedras, izmantojot ierici

2. Aizliegts lietot cilvékiem péc adas operacijas 1 ménesa laika vai adas apdegumiem.
3. Aizliegts lietot cilvékiem ar dermatitu,

réta, bojajumi un elektromagnétiska jutiba.

4. Pirms darba uzsaks$anas nonemiet pulksteni, brilles un citus metala priekSmetus.

5. Izvairieties no galvas saskares ar acs abolu.

6. Nestradajiet viena un taja pasa zona ilgu laiku.

7. Nelietojiet ierfci gratniecém.

Tiri$ana Izskalojiet pilinga lapstinu un noslaukiet to ar sausu mikstu draninu. Neiegremdgjiet
ierici adent uz ilgu laiku.

Uzglaba$ana

* Glabéjiet ierici sausu un tiru.

« Sargat no augstas temperatiras.
+ Sargat no bérniem.

Vairak informacijas par uznémumu un produktiem [lapa 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



névleges fesziiltség: 3,7V [ ]
rezgési frekvencia: 29+5K Hz

EMS: alacsony 85V / magas 100V

leszallas: indukcios bazis <4H

ora: 5 mérfold - mindegyik méd

méret: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Mérleg: 134g

anyag: ABS

vizéllésag: IPX5

szin: fehér matt, rézsaszin arany

Alkatrész leirasa [lasd 2. oldal - f1]
1. Dugé

2. Rozsdamentes acél spatula
3. LED fotonfény (kék/piros)
4. Ultrahangos indikator

5. Pozitiv ion export rata

6. Anionimport mértéke

7. EMS jelz6 (alacsony)

8. EMS jelz6 (magas)

9. Bekapcsolasjelzé

10. BE/Kl/lizemmaéd gomb

11. Induktiv télt6talp

Tisztitas
Kapcsolja be a SONIC késziiléket az ION+ segitségével, a hamozo penge nagy
frekvencian rezeg, kék fény vilagit, 5 perc utan automatikus kikapcsolas.

Hidratalé

Kapcsolja be a készliléket és nyomja meg a be/ki/lizemmaod gombot a SONIC + ION-
1-szer, a hamozo lapat magas frekvencian rezeg, piros fény vilagit, 5 perc utan
automatikus kikapcsolas.

Megfiatalodas

a) Kapcsolja be a késziiléket és nyomja meg kétszer a be/kiflizemmod gombot SONIC +
EMS/L médban, a hamozéfej magas frekvencian rezeg, az EMS alacsony intenzitassal, 5
perc utan automatikusan kikapcsol.

b) Kapcsolja be a késziiléket, €s nyomja meg haromszor a be-/kikapcsolé gombot SONIC
+ EMS/H médban, a hamlasztofej magas frekvencian, nagy intenzitdasi EMS rezgéssel, 5
perc utan automatikusan kikapcsol

Automatikus kikapcsolas
2 sipolas, vilagitas kikapcsolva, késziilék kikapcsolva.

Kézi ledllitas
Nyomja meg a be/ki/lizemmaéd gombot a késziilék kikapcsolasahoz.

Alacsony akkumulator
3 sipolas, a gomb pirosra valt és villog.

Akeészlilék toltése
Abekillizemmaéd gomb pirosra valt és villog.

Toltse fel készileket
Abefkilizemmoéd gomb zéldre valt, ha kész.

Az epidermisz hamlasztasa ultrahanggal (Ultrahang + lonizacio +)
1. Akezelés megkezdése el6tt alaposan tisztitsa meg bérét és tavolitsa el a sminket.
Ezutan nedvesitse meg arcbérét vattakoronggal vagy porlasztéval. Erre a célra séoldatot,



tonikot vagy vizet hasznélhat. A kezelés soran a bérnek mindig nedvesnek kell l"i
lennie. A kezelés szaraz b6ron nem végezhets.

2. Kapcsolja be a készliléket, és inditsa el az Ultrahang + loniz&cié + médot.

3. Finoman mozgassa a spatulat alulrél felfelé, hosszaban

arckonturok 45 fokos szogben. A spatulat tgy kell elhelyezni, hogy a fotonfény elérje a bért.
4. Akésziilék 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

5. Tordlje le arcat tonikkal.

Akavitacios peeling kezelés elvégzésének részletes, korrekt Utmutatdja elérhetd YouTube
csatornankon:

Tapanyagok bemutatasa ultrahanggal (Ultrahang + lonizacio-)

1. Az arcbér megtisztitasa utan vigye fel a terméket

apolas (krém, szérum, ampulla, gél).

2. Kapcsolja be a készliléket, és nyomja meg egyszer a Be/Ki kapcsolot az Ultrahang +
lonizacié méd aktivalasahoz.

3. Finoman mozgassa a spatulat alulrdl felfelé, a kontdrok mentén

arc. A spatulat az els6 [épéssel ellentétes médon kell elhelyezni.

4. Akésziilék 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

EMS (ultrahang + EMS aramok).

1. Az arcbdr apolasa utan kapcsolja be a késziiléket és nyomja meg kétszer a be/ki
kapcsolét az Ultrahang + EMS/gyenge mod elinditasahoz (két fokozat kéziil valaszthat).
2. Abér rugalmassaganak javitasa érdekében mozgassa a spatulat alulrél felfelé az arc
kontdrjai mentén 45 fokos szégben.

3. Akésziilék 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

4. Haszndlat utéan tordlje le a készliléket nedves pamut kendével.

Figyelmeztetések

1. A szivritmus-szabalyozéval rendelkezé személy nem végezhet miiveleteket a késziilékkel
2. Hasznalata tilos 1 hénapon bellili bérmiitét vagy bérégés utan.

3. Hasznalata tilos bérgyulladasban szenveddknek,

heg, sériilés és elektromégneses érzékenység.

4. Amunka megkezdése el6tt tavolitsa el orajat, szemiivegét és egyéb fémtargyait.

5. Kertllie el, hogy a fej érintkezzen a szemgolydval.

6. Ne dolgozzon sokaig ugyanazon a tertileten.

7. Ne hasznalja a készilléket terhes nok.

Tisztitas Oblitse le a hamozo spatulat, és tordlje le szaraz, puha ruhaval. Ne meritse a
készliléket hosszl idére vizbe.

Tarolas

« Tartsa a késziiléket szarazon és tisztan.
« Tartsa tavol magas hémérséklettol.

« Tartsa tavol gyermekektdl.

Tovabbi informéacié a cégrol és a termékekrdl [2. oldal - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Tensiune nominala: 37V ]
frecventa vibratiilor: 29+5K Hz

EMS: joasa 85V / mare 100V

aterizare: baza de inductie <4H

ceas: 5 mi - fiecare mod

méarimea: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Balanta: 134 g

material: ABS

Rezistenta la apa: IPX5

culoare: alb mat, aur roz

Descrierea piesei [vezi pagina 2 - f1]
Priz&

Spatula din otel inoxidabil

Lumina fotonica LED (albastru/rosu)
Indicator cu ultrasunete

Rata de export de ioni pozitivi
Rata de import de anioni

Indicator EMS (scazut)

Indicator EMS (inalt)

Indicator de alimentare

10. Buton ON/OFF/mod

11. Baza de incarcare inductiva

©CONDOAWN

Curétare
Porniti dispozitivul SONIC cu ION+, lama de peeling vibreaza la frecventé inalté, lumina
albastra aprinsa, oprire automata dupa 5 minute.

Hidratant
Porniti dispozitivul si apasati butonul on/offfmode de pe SONIC + ION- 1 data, paleta de
peeling vibreaza la frecventa inaltd, lumina rosie aprinsa, oprire automata dupa 5 minute.

Intinerire

a. Porniti dispozitivul si apasati butonul on/offfmode de 2 ori in modul SONIC + EMS/L,
capul de peeling vibreaza la frecventa inaltd, EMS la intensitate scézuta, se opreste
automat dupa 5 minute.

b. Porniti dispozitivul si apasati butonul de pornire/oprire de trei ori in modul SONIC +
EMS/H, capul de peeling vibreaza la frecventa inalta, EMS de mare intensitate, se opreste
automat dupa 5 minute

Oprire automata
2 bipuri, lumina stinsa, dispozitiv stins.

Oprire manuala
Apasati butonul pornit/opritimod pentru a opri dispozitivul.

Baterie descarcata
3 bipuri, butonul devine rosu si clipeste.

incarcarea dispozitivului dvs
Butonul pornit/oprit/mod devine rosu si clipeste.

incarcati-va dispozitivul
Butonul pornit/oprit/mod devine verde cand ati terminat.

Exfolierea epidermei cu ultrasunete (ultrasunete + ionizare +)

1. Inainte de a incepe tratamentul, curatati-va temeinic tenul si indepértati machiajul. Apoi
umezeste-ti pielea fetei cu un tampon de bumbac sau cu un atomizor. in acest scop, puteti
folosi ser fiziologic, tonic sau apa. In timpul tratamentului, pielea trebuie s3 ramana umeda



n permanenta. Tratamentul nu poate fi efectuat pe pielea uscata. RO
2. Porniti dispozitivul si porniti modul Ultrasunete + lonizare +.

3. Mutati usor spatula de jos n sus, pe lungime

contururile fetei la un unghi de 45 de grade. Spatula trebuie pozitionata in asa fel incat
lumina fotonului sa ajunga la piele.

4. Dispozitivul se va opri automat dupa 5 minute.

5. Sterge-ti fata cu tonic.

Instructiuni detaliate si corecte pentru efectuarea tratamentului de peeling prin cavitatie sunt
disponibile pe canalul nostru de YouTube:

Introducerea nutrientilor folosind ultrasunete (ultrasunete + ionizare-)

1. Dupa curéatarea pielii fetei, aplica produsul

Tngrijire (crema, ser, fiola, gel).

2. Porniti dispozitivul si apasati comutatorul Pornit/Oprit o data pentru a activa modul
Ultrasunete + lonizare.

3. Misca usor spatula de jos n sus, de-a lungul contururilor

fata. Spatula trebuie aranjata in sens invers decat in prima etapa.

4. Dispozitivul se va opri automat dupa 5 minute.

EMS (Ultrasunete + Curenti EMS).

1. Dupa ingrijirea pielii fetei, porniti dispozitivul si apasati butonul de pornire/oprire de doua
ori pentru a porni modul Ultrasunete + EMS/slab (doua niveluri din care s& alegeti).

2. Pentru a imbunététi elasticitatea pielii, misca spatula de jos in sus de-a lungul contururilor
fetei la un unghi de 45 de grade.

3. Dispozitivul se va opri automat dupa 5 minute.

4. Dupa ce ati folosit dispozitivul, stergeti-l cu o carpa umeda de bumbac.

Avertizari

1. O persoana cu un stimulator cardiac nu poate efectua proceduri folosind dispozitivul
2. Este interzisa utilizarea de catre persoane dupa o interventie chirurgicalé pe piele in
decurs de 1 luna sau arsuri ale pielii.

3. Este interzisa utilizarea de catre persoanele cu dermatita,

cicatrice, deteriorare si sensibilitate electromagnetica.

4. Tnainte de a fncepe lucrul, scoateti ceasul, ochelarii si alte obiecte metalice.

5. Evitati contactul capului cu globul ocular.

6. Nu lucrati in aceeasi zona mult timp.

7. Nu utilizati dispozitivul de cétre femei insércinate.

Curatare Clatiti spatula de peeling si stergeti-o cu o carpa moale si uscata. Nu scufundati
dispozitivul in ap& pentru o perioada lunga de timp.

Depozitare

« Pastrati aparatul uscat si curat.

+ A se pastra departe de temperaturi ridicate.
+Anu se lasa la indemana copiilor.

Mai multe informatii despre companie si produse [pagina 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



HomuHansHoe HanpsxeHune: 37B -
YacTorta BuGpaLmm: 29+ 5Ky

Ckopasi oMoLLb: HU3kuin 85B / Bbicokuin 100B

nocagka: VHAYKUMOHHas Gasa <4H

yachl: 5 MUnb - NtoGoi pexum

pasmep: 170 MM x 52 MM X 26 Mm

Becbi: 134r

marepuan: ABC

BOJIOHEMPOHNLI@EMbII: IPX5

uget: 6Genbiii MaToBbIA, PO30BOE 30110TO

Onwcanue petaneit [cm. cTp. 2 - f1]

1. Bunka

2. lLinatenb 13 HepxaBeloLLen cTanu

3. CBeToaMoaAHbI (DOTOHHBIN CBET (CUHUIW/KPACHbIN)
4. YnbTpa3ByKoBOW UHAUKATOP

5. VIHOMKaTOp 3KCTOPTa NOMOXKMTENbHBIX MOHOB
6. ViHaekc nmnopTa aHMoHoB

7. VHpukatop EMS (Huakwit)

8. MHaukatop EMS (Bbicokwit)

9. VHaukaTop nutaHus

10. KHomka BKIMHOHEeHNsY/BbIKITIOYEHUS/pesKuMa
11. HaykTvBHas 3apsiaHas 6asa

QOuneHne
Bknitounte yctpoiictBo SONIC ¢ ION+, oTwenylumBatoLLas nonarka HaqHeT BuGpupoBaTtb
C BbICOKOV YaCTOTOM, 3arOPUTCS CUHMIA CBET, ABTOMATUYECKOE OTKITIOHEHIE YEPes 5 MUHYT.

YBIAXKHSIOLLNIA

BkntounTe yCTPOMCTBO M HAXMWTE KHOMKY BKITKOHEHUS/BbIKIIoYeHUs/peskuma Ha SONIC +
ION- 1 pas, ckpebkoBas nonatka Ha4HeT BUGPUPOBATL C BbICOKOI YACTOTOM, 3aropuTcst
KpacHBIil MHAVKATOp, aBTOMATUYECKOE OTKITIOHEHIE YEPes 5 MUHYT.

OwmornoxeHne

A. BiiouuTe yCTponcTBo 1 KHONMKY BKJTIO" OueH 2pasaB
pexxume SONIC + EMS/L, oTwenyLlumBatoLas roroeka 6yaer BubprpoBatb Ha BbICOKOR
vactore, EMS Ha HU3Koil HacToTe, aBTOMaTH4ECKM OTKITOHUTCA Yepes 5 M HYT.

B. BKrilouTe YCTPOMCTBO 1 TPUKABI HAKMUTE KHOMKY BKIIOYEHMS/BLIKIIONEHIS B PEXVME
SONIC + EMS/H, uicTswas Hacaaka BUGpUPYET C BbICOKO HacTOTOW, C BbICOKOM
MHTEHCUBHOCTbIO EMS, aBTOMaTMyecky OTKIo4aeTcs Yepes 5 M HYT.

ABTOMaTMYECKOE OTKIIOYEHNEe
2 curHana, CBeT BbIKITIOYEH, YCTPOCTBO BLIKIIOHYEHO.

PyuHoe oTKrlio4eHm1e
Hapkmu1Te KHOMKY BKIIOHEHNS/BLIKIIOHEHNS/PEXNMA, HTOBbI BBIKIIOHUT YCTPOCTBO.

Huakwit 3apsin 6atapen
3 3BYKOBBIX CUTHaA, KHOMKA CTAHOBUTCS KDACHOM 1 MUTaeT.

Bapsigka yctpoicTsa
KHonka BKNIO4YeHNA/BLIKMIOYEHNA/PexXIMa CTaHOBUTCA KPACHO W MUraeT.

Bapsigka yctpoicTsa
KHONMKa BKIIO4EHNS/BLIKIIOHEHNSPEXIMA FOPUT 3eMEHBIM LIBETOM.

Ortwenyi an ynbTpassy (¥Y3U + NoHusaums +)
1. Mepey Ha4arnom npoLeypb TLATEMBHO OYNCTUTE KOXY Y CHUMITE Makushx. 3atem
YBRAXHWTE SILIO BaTHBIM TAMMOHOM UMM MyrbBEPU3ATOPOM. [Iist 3TOM LM MOXHO



1CroMb30BaTh (hM3NOMNOrMHECKMA PACTBOP, TOHWK UK Bofy. Koxa Bo Bpemst
neyeHns aormkHa BbiTb BnaxHoOW. Henb3as npoBoanTL NPOLEAypY Ha CyXoit KOXe.
2. BkntoumTe annapart v 3anyctute pexum Y3U + VoHnsaums +.

3. AKKypaTHO NepemeLlaliTe LwnaTesb CHU3Y BBEPX B MPOAOMNLHOM HaNpaBneHnm.
KOHTYpbI NiuLia nof yriiom 45 rpaycos. LLinaTenb [omkeH pacnonaratbCs Takum oGpasom,
4TOGbI POTOHHBIV CBET JOCTUrAMN KOXU.

4. YCTPOIICTBO aBTOMATUYECKY BIKITIOUYUTCS YePes 5 MUHYT.

5. MpoTpuTe UL TOHEPOM.

MoapoGHast 1 NpaBunbHast MHCTPYKLMS MO MPOBEAEHMIO MPOLIEAYPbI KABUTALIMOHHOTO
NUAMHra 0CTYMHa Ha Hawem YouTube-kaHane:

BBeneHne nuTatenbHbIX BeLLEeCTs ynbTpassykoM (Y3U + VoHnsaums-)

1. Mocne o4ULLEHNS NNLA HaHEeCUTE Ha Hero CpeacTBo

yxof, (Kpem, CbIBOPOTKa, amnyra, reflb).

2. BKntoumTe YCTPOWCTBO M OfIUH Pa3 HAXKMITE KHOMKY BKMIOYEHUS/BLIKMIOYEHIS, YTOGbI
aKTMBMPOBATH PEXMM YNBTPa3ByK + VoHnsauus.

3. AKKypaTHO ABUraiiTe LNATerNem CHI3y BBEPX MO KOHTYpam

nnuo. Linatens AomKeH pacnonaraTscsi B MPOTUBOMONOXHOM HaNPaBMEHUM, YeM B NepBoM
ware.

4. YCTPOICTBO aBTOMATUYECKY BIKITIOUYUTCS Yepes 5 MUHYT.

OMC (Y3U + 1ok SMC).

1. Mocne yxoaa 3a koxelt NiuLia BKIKOUIUTE YCTPOMCTBO 1 ABAXAbI HAXKMUTE KHOMKY
BKIIOYEHNSA/BLIKIMIOYEHNs, YTOBbI aKTMBMPOBATHL PeXiM YnbTpassyk + AMC/Crnabbii pexiim
(ecTb aBa pabo4mx ypoBHA Ha BLIGOP).

2. [INsl NOBBILLIEHUS ANACTUYHOCTM KOXM [BUraiiTe LunaTenem BOCXOAALIMMM [BIDKEHNSIMMI
BOMb KOHTYPOB fvLa nog, yrnom 45 rpaaycos.

3. YCTpOICTBO aBTOMATUHECKN BLIKIIOHYUTCA Yepes 5 MUHYT.

4. Mocrne Ucnonb3oBaHWs NPOTPUTE YCTPOWCTBO BIAXHOW XIONYaToOyMaXHOMN TKaHbHO.

MpenynpexaeHns

1. Yerosek C kapaAVOCTUMYNSTOPOM HE MOXET BbINOMHATL NPOLIEAYPY C NOMOLLbIO
ycTpoiicTaa.

2. 3anpeLLeHo 1Cronb30BaTk MIOSAM MOCIIe OnepaLnmi Ha Koke B TedeHure 1 Mecsiua unu
OXKOTOB KOXN.

3. 3anpelLLeHo UCnonb3oBaTh NIAAM C AepMaTuTamm,

LUpaM, NOBPEX/AEHUE 1 SMNIEKTPOMArHUTHas YyBCTBUTENBHOCTb.

4. Mepen Hauarnom paboTel CHUMMTE Yackl, 04K U ApYr1e METannMyeckne NpeameTsl.
5. V36eraiiTe KOHTaKTa rofioBbl C [MasHbIM SI6NokoMm.

6. He paGoTalite n0Nro Ha 0AHOM yuacTke.

7. He ncnonbayiiTe yCTPOACTBO GepeMeHHbIMM XEHLLIMHaMM.

Quuctka MpomoliTe WNaTenb Ans NUAKHIA U NPOTPUTE €ro CyXoi MArKon TkaHbko. He
norpy>a¥ite yCTpOMCTBO B BOAly Ha ANUTENbHOE BPeMsi.

Xparunuie

« [lepXuTe YCTPOMCTBO CYXMM 1 YUCTBIM.

+ Bepeub OT BbICOKO TEMNepaTypbI.

+ XpaHuTe B HEIOCTYMHOM A1 ieTeil MecTe.

[ononHuTtensbHas nHchopmauus o kKoMnaHun 1 NpoaykLmK [cTpaHuua 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



merkespenning: 3,7V L
vibrasjonsfrekvens: 295K Hz

EMS: lav 85V / hay 100V

landing: induksjonsbase <4H

klokke: 5 mi - hver modus

starrelse: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Vekten: 134g

materiale: ABS

vann motstand: IPX5

farge: hvit matt, rosa gull

Delbeskrivelse [se side 2 - f1]
1.

Spatel i rustfritt stal
LED-fotonlys (blatt/redt)
Ultralydindikator

Positiv ioneksportrate
Anion import rate
EMS-indikator (lav)
EMS-indikator (hey)
Strgmindikator

10. PA/JAV/modusknapp
11. Induktiv ladebase

©CONDOTAWN

Rensing
Sla pa SONIC-enheten med ION+, peelingbladet vibrerer med hoy frekvens,
blatt lys pa, automatisk avstenging etter 5 minutter.

Fuktighetsgivende

Sla pa enheten og trykk pa av/av/modus-knappen pa SONIC + ION- 1 gang,
peelingspadlen vibrerer med hgy frekvens, radt lys pa, automatisk avstenging
etter 5 minutter.

Foryngelse

a. Sla pa enheten og trykk pa/av/modus-knappen 2 ganger i SONIC +
EMS/L-modus, peelinghodet vibrerer med hgy frekvens, EMS ved lav
intensitet, slar seg automatisk av etter 5 minutter.

b. Sla pa enheten og trykk pa av/pa-knappen tre ganger i SONIC +
EMS/H-modus, peelinghodet vibrerer ved hoyfrekvent EMS med hgy intensitet,
slar seg automatisk av etter 5 minutter

Automatisk avstenging
2 pip, lys av, enhet av.

Manuell avstenging
Trykk pa av/pa/modus-knappen for a sla av enheten.

Lite batteri
3 pip, knappen blir rad og blinker.

Lader enheten din
Péa/av/modus-knappen blir red og blinker.

Lad enheten
Pé&/av/modus-knappen blir grenn nar du er ferdig.

Eksfoliering av epidermis ved hjelp av ultralyd (ultralyd + ionisering +)

1. For du starter behandlingen, rengjer huden din grundig og fiern sminke. Fukt
deretter ansiktshuden med en bomullsdott eller forstaver. Til dette formalet kan
du bruke saltvann, tonic eller vann. Under behandlingen ma huden veere fuktig
til enhver tid. Behandlingen kan ikke utferes pa terr hud.

2. Sla pa enheten og start modusen Ultralyd + lonisering +.

3. Flytt spatelen forsiktig fra bunn til topp, pa langs

ansiktskonturer i en 45-graders vinkel. Spatelen ber plasseres pa en slik mate

at fotonlyset nar huden.



NB
4. Enheten slas av automatisk etter 5 minutter. o
5. Terk av ansiktet med tonic.
Detaljerte, korrekte instruksjoner for & utfere kavitasjonspeeling-behandlingen er
tilgjengelig pa var YouTube-kanal:

Introduksjon av naeringsstoffer ved hjelp av ultralyd (ultralyd + ionisering-)

1. Etter & ha renset ansiktshuden, pafer produktet

pleie (krem, serum, ampulle, gel).

2. Sla pa enheten og trykk pa av/pa-bryteren én gang for a aktivere ultralyd +
ioniseringsmodus.

3. Flytt spatelen forsiktig fra bunn til topp, langs konturene

ansikt. Spatelen skal plasseres pa motsatt mate enn i ferste trinn.

4. Enheten slas av automatisk etter 5 minutter.

EMS (Ultralyd + EMS-stremmer).

1. Etter ansiktshudpleie slar du pa enheten og trykker pa av/pa-bryteren to
ganger for a starte Ultralyd + EMS/svak modus (to nivaer a velge mellom).
2. For & forbedre hudens elastisitet, flytt spatelen fra bunn til topp, langs
ansiktets konturer i en 45-graders vinkel.

3. Enheten slas av automatisk etter 5 minutter.

4. Etter bruk av enheten, terk av den med en fuktig bomullsklut.

Advarsler

1. En person med pacemaker kan ikke utfgre prosedyrer ved & bruke enheten
2. Det er forbudt a bruke av personer etter hudoperasjon innen 1 maned eller
hudforbrenninger.

3. Det er forbudt & bruke av personer med dermatitt,

arr, skader og elektromagnetisk falsomhet.

4. Fjern klokken, brillene og andre metallgjenstander for du starter arbeidet.
5. Unnga kontakt mellom hodet og gyeeplet.

6. Ikke arbeid i samme omrade over lengre tid.

7. Ikke bruk enheten av gravide kvinner.

Rengjering Skyll skrellespaden og terk av den med en terr, myk klut. Ikke senk
enheten i vann over lengre tid.

Oppbevaring

« Hold enheten torr og ren.

« Holdes unna hgy temperatur.

« Oppbevares utilgjengelig for barn.

Mer informasjon om selskapet og produktene [side 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



nimellisjannite: 3,7V L
varahtelytaajuus: 295K Hz
: matala 85V / korkea 100V
lasku: induktioemés <4H
kello: 5 mi - jokainen tila
koko: 170mm x 52mm x 26mm
Vaaka: 134 g
materiaali: ABS
vedenkestavyys: IPX5
vari: valkoinen matta, ruusukulta

Osakuvaus [katso sivu 2 - f1]
Pistoke

Ruostumattomasta teréksesté valmistettu lasta
LED-fotonivalo (sininen/punainen)
Ultradéni-indikaattori

Positiivinen ionien vientinopeus
Anionin tuontinopeus
EMS-ilmaisin (matala)
EMS-ilmaisin (korkea)

. Virran merkkivalo

10. ON/OFF /tilapainike

11. Induktiivinen latausalusta

OCONOOTHWN =

Puhdistus
Kytke SONIC-laite paalle ION+:lla, kuorintateré varisee korkealla taajuudella,
sininen valo paalla, automaattinen sammutus 5 minuutin kuluttua.

Kosteuttava

Kytke laite paalle ja paina virtapainiketta SONIC + ION- 1 kerran, kuorintalapa
varisee korkealla taajuudella, punainen valo palaa, automaattinen sammutus 5
minuutin kuluttua.

Nuorentaminen

a. Kytke laite paalle ja paina paalle/pois/tilapainiketta 2 kertaa SONIC + EMS/L
-tilassa, kuorintapaa varisee korkealla taajuudella, EMS matalalla
intensiteetilla, sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.

b. Kytke laite paalle ja paina virtapainiketta kolme kertaa SONIC + EMS/H
-tilassa, kuorimispaa varisee korkealla taajuudella, korkean intensiteetin
EMS-toiminnolla, sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua

Automaattinen sammutus
2 piippausta, valo pois paalta, laite pois paalta.

Manuaalinen sammutus
Sammuta laite painamalla virtapainiketta/tilapainiketta.

Akku vahissa
3 piippausta, painike muuttuu punaiseksi ja vilkkuu.

Laitteen lataaminen
Paalle/pois/tilapainike muuttuu punaiseksi ja vilkkuu.

Lataa laitteesi
Paalle/pois/tilapainike muuttuu vihreaksi, kun se on valmis.

Epidermiksen kuorinta ultradanella (ultradani + ionisaatio +)

1. Puhdista iho huolellisesti ja poista meikki ennen hoidon aloittamista. Kostuta
sitten kasvojen iho vanulapulla tai sumuttimella. Tata tarkoitusta varten voit
kayttaa suolaliuosta, tonic-ainetta tai vetta. Hoidon aikana ihon tulee pysya
kosteana koko ajan. Hoitoa ei voi suorittaa kuivalle iholle.

2. Kytke laite paalle ja kéynnisté Ultradéni + lonisointi + -tila.

3. Siirré lastaa varovasti alhaalta ylospéin, pituussuunnassa

kasvojen aariviivat 45 asteen kulmassa. Lasta tulee sijoittaa niin, etta
fotonivalo saavuttaa ihon.



4. Laite sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua. o
5. Pyyhi kasvosi tonicilla.
Yksityiskohtaiset, oikeat ohjeet kavitaatiokuorintahoidon suorittamiseen 10ytyvat
YouTube-kanavaltamme:

Ravinteiden esittely ultradénelld (Ultradani + lonisaatio-)

1. Levita tuotetta kasvojen ihon puhdistuksen jalkeen

hoito (voide, seerumi, ampulli, geeli).

2. Kytke laite paélle ja paina virtakytkinta kerran aktivoidaksesi Ultradani +
ionisaatio -tilan.

3. Siirra lastaa varovasti alhaalta yléspéin aériviivoja pitkin

kasvot. Lasta tulee jarjestaa painvastoin kuin ensimmaisessa vaiheessa.
4. Laite sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.

EMS (ultradani + EMS-virrat).

1. Kytke laite paalle kasvojen ihon hoidon jalkeen ja paina virtakytkinté kahdesti
kaynnistaaksesi Ultradani + EMS/heikko tila (valittavissa kaksi tasoa).

2. Paranna ihon kimmoisuutta liikuttamalla lastaa alhaalta yldspéin, kasvojen
aariviivoja pitkin 45 asteen kulmassa.

3. Laite sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.

4. Pyyhi laite kayton jalkeen kostealla puuvillakankaalla.

Varoitukset

jolla on sydamentahdistin, ei voi suorittaa toimenpiteita laitteella

2. Sen kaytto on kielletty henkil6ilta iholeikkauksen jalkeen 1 kuukauden sisalla
tai ihon palovammojen jélkeen.

3. Sen kaytté on kielletty ihmisilta, joilla on ihotulehdus,

arpi, vauriot ja séhkémagneettinen herkkyys.

4. Poista kello, lasit ja muut metalliesineet ennen tydn aloittamista.

5. Valta paan koskettamista silmémunaan.

6.
7. Ala kéyt laitetta raskaana olevat naiset.

Puhdistus Huuhtele kuorintalapsi ja pyyhi se kuivalla pehmeall4 liinalla. Ala
upota laitetta veteen pitkaksi aikaa.

Varastointi

aite kuivana ja puhtaana.
poissa korkeista lampdtiloista.
« Pitéa poissa lasten ulottuvilta.

Lisatietoa yrityksesta ja tuotteista [sivu 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



HETPNUEVN NAEKTPIKN TAON: 3,7V <
guxvotnTa dévnang: 29+5K Hz

EMS: XapnAr 85V / ugnAr 100V

TTPOCYEiWaN: Bdon emaywyrg <4H

WPOAGYIO: 5 pikia - kGBe Asitoupyia

MéyeBog: 170mm x 52mm x 26mm

ZYToz: 134 yp

UAIKO: ABS

adidBpoxo: IPX5

Xpwpa: Aeukd par, pog xpucod

Mepiypaen pépoug [deite oeAida 2 - f1]
1. BUopa

ZmaTouAa atéd avogeidwTo xaAuBa
Pwg Qwtoviwy LED (UTTAe/KOKKIVO)
‘EvOEIgn uTTEPAXWV

OETIKO TTOOOOTO ELAYWYNG I6VTWV
Mooo0TO EI0AYWYNS AVIOVTWYV
‘Evdeign EMS (xaunAo)

‘Evdeign EMS (uynAn)

‘Evdeign 10x00g

10. KoupTri ON/OFF/Aerroupyiag

11. Emaywyikr) Baon @épTiong

©CONOOTAWN

KaBapiopég

Evepyotroifote n ouokeur) SONIC pe ION+, n Aetrida atmokdAAnang doveital
o€ UYNAr ouXvOTNTA, PTTAE QWG AVAHHEVO, QUTOUATN ATTEVEPYOTTOINON HETA
atré 5 AetrTa.

Evudarikni

EvepyoTroioTe T GUOKEUN Kal TIATHOTE TO KOUUTTH
evepyoTtroinang/amevepyotoinong/Asitoupyiag oto SONIC + ION- 1 gopd, T0
KOUTT aTTOAETTIONG doveiTal o€ UYPNAR CUXVOTNTA, TO KOKKIVO QWG gival
QAVAPPEVO, N AUTOHATN OTIEVEPYOTTOINaN PETA atrd 5 AeTrTd.

Zavaviwpa

EvepyoTroiAoTe Tn CUOKEUN Kal TTATAOTE TO KOUUTTH
gvepyoTroinang/amevepyotroinong/Aeitoupyiag 2 @opég oe Aermoupyia SONIC +
EMSI/L, n kepahi ammopAoiwang doveital o upnAi ouxvotnTa, 10 EMS o€
XaUNAR €viacn, atmevepyoTToIEITal QUTOUATA PETG OTTO 5 AeTTTA.

B. EvepyotroioTe Tn oUOKEUN Kal TTATAOTE TO KOUNTTH
£VEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTIOINONG TPEIG POPES O€ AeiToupyia SONIC + EMS/H,
n KeQaAR atmo@Aoiwong doveital oe uPnAf ouxvotnta, EMS uwnAng évraong,
QATTEVEPYOTIOIEITAl QUTOHATA PETG aTTO 5 AeTITd

AuTopaTo KAgioIpo
2 pmiT, oBnoTé Gwg, ofNOTr CUOKEUN.

Xelpokivntn SiakoTr Agitoupyiag
MaTAoTE TO KOUPTTI EVEPYOTIOINGNG/aTIEVEPYOTIOINONG/AEITOUPYIOG Yia vVa
QTTEVEPYOTTOINTETE Tr) GUOKEUN.

XaunAn prratapia
3 YTIITT, TO KOUWTT VivETal KOKKIVO Kol avaBooBrivel.

DoPTION TNG TUCKEUNG TOG
To KoupTri evepyoTroinang/amevepyoTroinong/AeIToupyiag yivetal KOKKIVO Kal
avaBooBrvel.

DopTioTE TN CUTKEUT TOG
To KoupTTi evepyoTToinang/amevepyoTroinang/AeItoupyiag yiveral Tpaaoivo 61av
TEAEIWOEL.

ATtroAéTTion Tng emdeppidag pe xprion utreprixwv (YTepnyoypdenua + loviopdg
+)
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1. Mpiv §ekivioeTe Tn Beparreia, KaBapioTe KAAG TO dEPUA TAG Kal AQAIPETTE TO
Hakiyi&d. X1n ouvéxela, BpégTe To SGEPPa TOU TTPOCWTTOU 00G WE £va BapBak i
arpotroinTh. INa To OKOTTé aUTO, PTTOPEITE Va XPNOIUOTIOINCETE QUTIOAOYIKS 0pO,
TOVWTIKO i} vePO. Katd Tn didpKela TG BepaTTEIag, TO dEPUA TIPETTEI VA TIAPANEVEI
uypo avd doa oTiyun. H Bepatreia dev pmropei va mpayparotoin®ei oe §npod
Sépua.

2. EvepyotroioTe Tn ouokeur kai EeKIvAaTE T Asitoupyia YTreprixwy + loviouou
+.

3. MetakiviioTe atraAd Tn oTrdTouAa aTré KaTw TTPog Ta TTAvW, KATd PriKog
TIEPIYPANUATA TOU TIPOCWTTOU O€ ywvia 45 poipwv. H ordtoula Trpétrer va
TOTTOBETNOET PE TETOIO TPOTTO WOTE TO YWG TOU PWTOVIOU VA PTAVEI OTO P,
4. H ouokeur) Ba atrevepyoTroinBei autdpata peté atmod 5 AeTrTd.

5. ZKOUTTIOTE TO TIPOOWTTO CAG PE TOVWTIKO.

NeTTTOpEPEiG, OWOTEG 0BNYiES YIa TNV eKTEAEON TNG BepaTreiag peeling pe
oTnAaiwaon eival Siabéoipeg oTo KavaAl pag oto YouTube:

Eioaywyr] BpeTITIKWY OUOTATIKWY e XPrion uTreprxwy (YTTepnxoypapnua +
lovTiopég-)

1. AgoU KaBapioeTe TO SBEPUA TOU TIPOCWTTOU 0AG, EQAPUOOTE TO TTPOIdV
@povTida (KpEPa, 0pdg, APTIOUAQ, TCEN).

2. EvepyoTrooTe T GUOKEUN Kal TTaTaTe To SIaKkoTITn On/Off pia gopd yia va
EVEPYOTIOINOETE T AeIToupyia YTEPrXwy + loviopou.

3. MetakiviioTe atmaAd Tn oTrdrouAa aTré KATw TTPOG Ta TTAVW, KATd JAKOG Twy
TIEPIYPAPHATWY

TpdowTTo. H omrdToula TTpéTrel va ToTToBeTNOET e Tov avTiBeTo TPATTO aTrd 6,1
OTO TIPWTO BAKA.

4. H ouokeun Ba arevepyoTroinBei autopaTa PETG atTéd 5 AeTTTd.

EMS (Ymepnyoypdenua + Pevpara EMS).

1. MeT& T @povTida Tou dEPHATOG TOU TTPOCWTTOU, EVEPYOTTOINCTE T GUCKEUN
Kal TTatioTe To JIakdTITN on/off 5U0 PopPEG yia va EeKIVATETE TN AeiToupyia
Ultrasound + EMS/weak mode (300 eTriTreda yia va SIOAEGETE).

2. TNa va BEATIDOETE TNV EAACTIKOTNTA TOU DEPHUATOG, HETAKIVATTE T OTIATOUAQ
atmd KATW TTPOG Ta TIAVW, KATE PKOG TOU TTEPIYPAUHUATOG TOU TIPOTWTTOU OE
ywvia 45 poipwv.

3. H ouokeun Ba amevepyotroinBei autépata PeTd amd 5 AeTrTd.

4. AQoU XpNnOCIUOTIOINCETE Tr) GUCKEUR, OKOUTTIOTE TN e éva uypd BapBakepd
Tavi.

MpoeiSotroinaeig

1.Eva mopo ' Bnumoéom Sev pTropei va ekTeAETEl DiadIkaoieg
XPNOILOTIOILVTAG T GUCKEUR

2. ArayopeUETal n Xprion atro dropa PeTd atrd SepUATIKES ETTEURATEIG EVTOG 1
priva 1} dePUATIKG eyKaUpaTa.

3. ATrayopeUeTal n Xxprion amo dropa pe depuarinida,

OUAR, {NMIG Kal NAEKTPOPaYVNTIKA EuaioBnaia.

4. TpIv EEKIVAOETE TNV £pyaoia, apaipéoTe To POAGI, Ta yuaNid Kal GAAa
HETAANIKG avTIKEIpEva.

5. ATTOQUYETE TNV £TTAPI TOU KEQAAIOU WE ToV BOABS Tou paTiol.

6. Mnv epyadeaTe aToV iGI10 XWPO Y HEYAAO XPOVIKS dIdaTnua.

7. Mn XPnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTO £YKUEG YUVAIKEG.

KaBapiopdg ZeTAUVETE T OTIATOUAA ATTOAETTIONG KOl OKOUTTIOTE TNV UE éva
oTeyVO pahakd Travi. Mnv BuBideTe TN CUOKEUR O VEPO YIa HEYAAO XPOVIKO
digatnua.

ATtroBrikeuan

« AlTNPEITE T CUOKEUN OTEYVA Kal Kabapr.
* Makpi@ a1ré uPnAég BeppoKpaoieg.

+ Na @uAdooeTal HokpId aTré TTaIdId.

MepioodTepeg TTANPOPOPIES yIa TNV ETaIPEIR Kal Ta TIPOidvVTa [oeAida 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



nazivni napon: 3,7V s
frekvencija vibracije: 29+5K Hz

EMS: niski 85V / visoki 100V

slijetanje: indukcijska baza <4H

sat: 5 mi - svaki nacin

veli¢ina: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Vaga: 134g

materijal: ABS

otpornost na vodu: IPX5

boja: bijelo mat, roze zlato

Opis dijela [vidi stranicu 2 - f1]
1. Utikac

Lopatica od nehrdajuceg Celika
LED fotonsko svjetlo (plavo/crveno)
Ultrazvuéni indikator

Stopa izvoza pozitivnih iona

Stopa uvoza aniona

EMS indikator (nizak)

EMS indikator (visoki)

Indikator napajanja

10. Tipka ON/OFF/mode

11. Induktivna baza za punjenje

©CONOOTAWN

Ciscenje
Ukljucite SONIC uredaj s ION+, ostrica za guljenje vibrira visokom
frekvencijom, svijetli plavo svjetlo, automatsko gasenje nakon 5 minuta.

Hidratantan

Ukljucite uredaj i pritisnite tipku za ukljucivanjefisklju¢ivanje/nacin rada na
SONIC + ION- 1 put, lopatica za guljenje vibrira visokom frekvencijom, svijetli
crveno svjetlo, automatsko gasenje nakon 5 minuta.

Pomladivanje

a. Ukljucite uredaj i pritisnite gumb za ukljucivanjefiskljucivanje/nacin rada 2
puta u nacinu rada SONIC + EMS/L, glava za guljenje vibrira visokom
frekvencijom, EMS niskim intenzitetom, automatski se iskljucuje nakon 5
minuta.

b. Ukljucite uredaj i pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje tri puta u nacinu
rada SONIC + EMS/H, glava za guljenje vibrira visokom frekvencijom, EMS
visokog intenziteta, automatski se isklju¢uje nakon 5 minuta

Automatsko gasenje
2 zvuéna signala, svjetlo isklju¢eno, uredaj iskljucen.

Ruéno isklju¢ivanje
Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje/nacin rada kako biste iskljuéili
uredaj.

Slaba baterija
3 zvucna signala, tipka postaje crvena i treperi.

Punjenje vaseg uredaja
Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje/nacin rada svijetli crveno i treperi.

Napunite svoj uredaj
Gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje/nacin rada postaje zelen kad zavrsi.

Eksfolijacija epidermisa ultrazvukom (ultrazvuk + ionizacija +)

1. Prije pocetka tretmana temeljito ocistite koZu i uklonite $minku. Zatim
navlazite kozu lica vatom ili rasprsivacem. U tu svrhu moZete koristiti fizioloSku
otopinu, tonik ili vodu. Tijekom tretmana koZa mora biti cijelo vrijeme vlazna.
Tretman se ne moZe izvoditi na suhoj kozi.

2. Ukljucite uredaj i pokrenite nacin Ultrazvuk + lonizacija +.

3. Lagano pomicite lopaticu odozdo prema gore, po duzini



HR

konture lica pod kutom od 45 stupnjeva. Lopatica treba biti postavljena tako da
fotonska svjetlost dopre do koze.

4. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta.

5. Obrisite lice tonikom.

Detaljne, ispravne upute za izvodenje tretmana pilinga kavitacije dostupne su na
naSem YouTube kanalu:

Uvodenije hranjivih tvari pomocu ultrazvuka (ultrazvuk + ionizacija-)

1. Nakon ¢isc¢enja koze lica nanesite proizvod

njega (krema, serum, ampula, gel).

2. Ukljucite uredaj i jednom pritisnite prekida¢ za ukljucivanjefisklju¢ivanje kako
biste aktivirali nain rada Ultrazvuk + lonizacija.

3. Lagano pomicite lopaticu odozdo prema gore, duz kontura

lice. Lopaticu treba rasporediti suprotno od one u prvom koraku.

4. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta.

EMS (ultrazvuk + EMS struje).

1. Nakon njege koze lica, ukljucite uredaj i dvaput pritisnite prekida¢ za
ukljucivanjefiskljucivanje kako biste pokrenuli na¢in rada Ultrazvuk + EMS/slabi
(dvije razine za odabir).

2. Kako biste poboljsali elasti¢nost koze, pomicite lopaticu odozdo prema gore,
duz obrisa lica pod kutom od 45 stupnjeva.

3. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta.

4. Nakon koritenja uredaj obrisite vlaznom pamu¢nom krpom.

Upozorenja

1. Osoba s pacemakerom ne moze izvoditi postupke pomocu uredaja

2. Zabranjeno je koristiti osobe nakon operacije koze unutar 1 mjeseca ili nakon
opeklina koze.

3. Zabranjeno je koristiti osobe s dermatitisom,

oziljak, ostecenje i elektromagnetska osjetljivost.

4. Prije pocetka rada skinite sat, nao¢ale i druge metalne predmete.

5. Izbjegavajte kontakt glave s oénom jabuéicom.

6. Nemojte dugo raditi na istom podrucju.

7. Uredaj ne smiju koristiti trudnice.

Ciscenje Isperite lopaticu za guljenje i obrisite je suhom mekom krpom. Ne
uranjajte uredaj u vodu na duZze vrijeme.

Skladistenje

« Drzite uredaj suhim i Gistim.

+ Drzite podalje od visokih temperatura.
« Cuvati izvan dohvata djece.

Vise informacija o tvrtki i proizvodima [stranica 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Markspanning: 3,7V L
vibrationsfrekvens: 295K Hz
: lag 85V / hog 100V
landning: induktionsbas <4H
tidmatare: 5 mi - varje lage
storlek: 170 mm x 52 mm x 26 mm
Vagen: 134g
material: magmuskler
vattentalighet: IPX5
Farg: vit matt, roséguld

Delbeskrivning [se sidan 2 - f1]
1. Plu

Spatel i rostfritt stal
LED-fotonljus (blatt/rétt)
Ultraljudsindikator

Positiv jonexporthastighet
Anjonimporthastighet
EMS-indikator (lag)
EMS-indikator (hog)
Stromindikator

10. PA/AV/ldgesknapp

11. Induktiv laddningsbas

©CONDOTAWN

Rengdring
Sla pa SONIC-enheten med ION+, peelingbladet vibrerar med hog frekvens,
blatt ljus tands, automatisk avstangning efter 5 minuter.

Aterfuktande

Sla pa enheten och tryck pa pa/av/lage-knappen pa SONIC + ION- 1 gang,
peelingspaddeln vibrerar med hog frekvens, rétt ljus tands, automatisk
avstangning efter 5 minuter.

Foryngring

a. Sla pa enheten och tryck pa pa/av/lagesknappen 2 ganger i SONIC +
EMS/L-l&ge, peelinghuvudet vibrerar vid hog frekvens, EMS vid Iag intensitet,
stangs av automatiskt efter 5 minuter.

b. Sla pa enheten och tryck pa pa/av-knappen tre ganger i SONIC +
EMS/H-lage, peeling-huvudet vibrerar med hog frekvens, hog intensitet EMS,
stangs automatiskt av efter 5 minuter

Automatisk avstangning
2 pip, lampan sléckt, enheten avstangd.

Manuell avstangning
Tryck pa pa/av/lagesknappen for att stdnga av enheten.

Lag batteriniva
3 pip, knappen blir réd och blinkar.

Laddar din enhet
Pa/av/lagesknappen blir réd och blinkar.

Ladda din enhet
Pa/av/lagesknappen blir gron nar den &r klar.

Exfoliering av epidermis med ultraljud (ultrasound + jonisering +)

1. Innan du pabdrjar behandlingen, rengér huden noggrant och ta bort smink.
Fukta sedan din ansiktshud med en bomullsrondell eller finférdelare. Fér detta
andamal kan du anvéanda saltldsning, tonic eller vatten. Under behandlingen
maste huden vara fuktig hela tiden. Behandlingen kan inte utforas pa torr hud.
2. Sla pa enheten och starta I&get Ultraljud + Jonisering +.

3. Flytta forsiktigt spateln fran botten till toppen, pa langden

ansiktskonturer i 45 graders vinkel. Spateln bor placeras pa ett sadant satt att
fotonljuset nar huden.



SV
4. Enheten stangs av automatiskt efter 5 minuter. o
5. Torka av ansiktet med tonic.
Detaljerade, korrekta instruktioner for att utféra kavitationspeeling-behandlingen
finns pa var YouTube-kanal:

Introduktion av néringsdmnen med hjélp av ultraljud (ultrasound + jonisering-)
1. Efter att du har rengjort din ansiktshud, applicera produkten

vard (kram, serum, ampull, gel).

2. Sla pa enheten och tryck pa strombrytaren en gang for att aktivera ultraljud +
joniseringslaget.

3. Flytta forsiktigt spateln fran botten till toppen, langs konturerna

ansikte. Spateln ska placeras pa motsatt satt &n i det forsta steget.

4. Enheten stangs av automatiskt efter 5 minuter.

EMS (Ultraljud + EMS-strémmar).

1. Efter ansiktshudvard, sla pa enheten och tryck pa pa/av-knappen tva ganger
for att starta Ultraljud + EMS/svagt lage (tva nivaer att vélja mellan).

2. For att forbattra hudens elasticitet, flytta spateln fran botten till toppen, langs
ansiktets konturer i en 45-graders vinkel.

3. Enheten sténgs av automatiskt efter 5 minuter.

4. Efter anvandning av enheten, torka av den med en fuktig bomullstrasa.

Varningar

1. En person med pacemaker kan inte utféra procedurer med enheten

2. Det ar forbjudet att anvénda av personer efter hudoperation inom 1 manad
eller hudbrannskador.

3. Det ar forbjudet att anvénda av personer med dermatit,

arr, skador och elektromagnetisk kénslighet.

4. Innan du borjar arbeta, ta bort din klocka, glaségon och andra metallféremal.
5. Undvik kontakt mellan huvudet och égongloben.

6. Arbeta inte i samma omrade under en langre tid.

7. Anvand inte enheten av gravida kvinnor.

Rengodring Skolj skalspaden och torka av den med en torr mjuk trasa. Sénk inte
ner enheten i vatten under en langre tid.

Lagring

« Hall enheten torr och ren.

« Forvaras atskilt fran hoga temperaturer.
« Forvara utom rackhall for barn.

Mer information om féretaget och produkterna [sida 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



nominel spaending: 3,7V L
vibrationsfrekvens: 295K Hz
: lav 85V / hgj 100V
landing: induktionsbase <4H
ur: 5 mi - hver tilstand
starrelse: 170 mm x 52 mm x 26 mm
Veegten: 134 g
materiale: ABS
vandafvisende: IPX5
farve: hvid mat, rosa guld

Delbeskrivelse [se side 2 - f1]
. Stik

Rustfri stalspatel
LED-fotonlys (bla/rad)
Ultralydsindikator
Positiv ioneksportrate
Anionimportsats
EMS-indikator (lav)
EMS-indikator (hej)

. Stremindikator

10. ON/OFF tilstandsknap
11. Induktiv ladebase

OCONOOTHWN =

Udrensning
Teend for SONIC-enheden med ION+, skraelningsbladet vibrerer med hgj
frekvens, blat lys taendt, automatisk nedlukning efter 5 minutter.

Fugtgivende

Teend enheden og tryk pa teend/sluki/tilstand-knappen pa SONIC + [ON- 1
gang, peeling-pagajen vibrerer ved hgj frekvens, redt lys teendt, automatisk
nedlukning efter 5 minutter.

Foryngelse

a. Teend for enheden og tryk pa teend/sluk/tilstandsknappen 2 gange i SONIC
+ EMS/L-tilstand, peelinghovedet vibrerer ved hgj frekvens, EMS ved lav
intensitet, slukker automatisk efter 5 minutter.

b. Teend for enheden og tryk pa teend/sluk-knappen tre gange i SONIC +
EMS/H-tilstand, peeling-hovedet vibrerer med hgj frekvens, hgj intensitet EMS,
slukker automatisk efter 5 minutter

Automatisk nedlukning
2 bip, lys slukket, enhed slukket.

Manuel nedlukning
Tryk pa teend/sluk/tilstandsknappen for at slukke for enheden.

Lavt batteri
3 bip, knappen bliver rad og blinker.

Oplader din enhed
Teend/sluk/tilstandsknappen bliver rad og blinker.

Oplad din enhed
Teend/sluk/tilstandsknappen bliver gren, nar du er feerdig.

Eksfoliering af epidermis ved hjeelp af ultralyd (ultralyd + ionisering +)

1. Inden behandlingen pabegyndes, skal du rense din hud grundigt og fierne
makeup. Fugt derefter din ansigtshud med en vatrondel eller forstaver. Til dette
formal kan du bruge saltvand, tonic eller vand. Under behandlingen skal huden
hele tiden forblive fugtig. Behandlingen kan ikke udfgres pa ter hud.

2. Teend for enheden og start tilstanden Ultralyd + lonisering +.

3. Flyt forsigtigt spatelen fra bunden til toppen pa langs

ansigtets konturer i en 45-graders vinkel. Spatelen skal placeres pa en sadan
made, at fotonlyset nar huden.
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4. Enheden slukker automatisk efter 5 minutter. o
5. Ter dit ansigt med tonic.
Detaljerede, korrekte instruktioner til udferelse af kavitationspeeling-behandlin-
gen er tilgeengelige pa vores YouTube-kanal:

Introduktion af naeringsstoffer ved hjeelp af ultralyd (Ultralyd + lonisering-)
1. Efter at have renset din ansigtshud, pafer produktet

pleje (creme, serum, ampul, gel).

2. Teend for enheden, og tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at aktivere
Ultralyd + lonisering-tilstand.

3. Flyt forsigtigt spatelen fra bund til top langs konturerne

ansigt. Spatelen skal placeres pa den modsatte made end i det fgrste trin.
4. Enheden slukker automatisk efter 5 minutter.

EMS (Ultralyd + EMS-strgmme).

1. Efter ansigtshudpleje teendes enheden og trykkes pa taend/sluk-knappen to
gange for at starte Ultralyd + EMS/svag tilstand (to niveauer at vaelge imellem).
2. For at forbedre hudens elasticitet skal du flytte spatelen fra bund til top langs
ansigtets konturer i en 45-graders vinkel.

3. Enheden slukker automatisk efter 5 minutter.

4. Efter brug af enheden skal du terre den af med en fugtig bomuldsklud.

Advarsler

1. En person med en pacemaker kan ikke udfere procedurer ved hjeelp af
enheden

2. Det er forbudt at bruge af personer efter hudoperation inden for 1 maned eller
hudforbreendinger.

3. Det er forbudt at bruge af personer med dermatitis,

ar, skader og elektromagnetisk falsomhed.

4. Fjern dit ur, briller og andre metalgenstande for arbejdet pabegyndes.
5. Undga kontakt mellem hovedet og gjeaeblet.

6. Arbejd ikke i det samme omrade i lang tid.

7. Brug ikke enheden af gravide kvinder.

Rengering Skyl skraelningsspatelen og ter den af med en ter, bled klud.
Nedszenk ikke enheden i vand i lzengere tid.

Opbevaring

+ Hold enheden ter og ren.

« Holdes veek fra hgje temperaturer.
+ Holde utilgeengeligt for barn.

Mere information om virksomheden og produkterne [side 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



nominale spanning: 3,7V L
trillingsfrequentie: 295K Hz

EMS: laag 85V / hoog 100V

landen: inductiebasis <4H

uurwerk: 5 mijl - elke modus

maat: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Weegschaal: 134,

materiaal: buikspieren

waterbestendigheid: IPX5

kleur: wit mat, roségoud

Onderdeelbeschrijving [zie pagina 2 - f1]
1. Stekker

Roestvrijstalen spatel
LED-fotonenlicht (blauw/rood)
Ultrasone indicator

Positieve ionenexport
Importsnelheid van anionen
EMS-indicator (laag)
EMS-indicator (hoog)
Stroomindicator

10. AAN/UIT/modusknop

11. Inductieve oplaadbasis

OCONOOTRWN-

Reiniging
Schakel het SONIC-apparaat in met ION+, het schilmes trilt op hoge
frequentie, blauw licht aan, automatische uitschakeling na 5 minuten.

Hydraterend

Schakel het apparaat in en druk 1 keer op de aan/uit‘modusknop op SONIC +
ION, de schilpeddel trilt met hoge frequentie, rood lampje aan, automatische
uitschakeling na 5 minuten.

Verjonging

a. Schakel het apparaat in en druk 2 keer op de aan/uit/modusknop in de
SONIC + EMS/L-modus. De peelingkop trilt op hoge frequentie, EMS op lage
intensiteit en wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

b. Schakel het apparaat in en druk drie keer op de aan/uit-knop in de SONIC +
EMS/H-modus, de schilkop trilt met hoge frequentie, hoge intensiteit EMS,
wordt automatisch uitgeschakeld na 5 minuten

Automatische uitschakeling
2 pieptonen, licht uit, apparaat uit.

Handmatige uitschakeling
Druk op de aan/uit/modusknop om het apparaat uit te schakelen.

Lage batterij
3 pieptonen, de knop wordt rood en knippert.

Uw apparaat opladen
De aan/uit/modusknop wordt rood en knippert.

Laad uw apparaat op
De aan/uit/modusknop wordt groen als u klaar bent.

Peeling van de opperhuid met behulp van echografie (echografie + ionisatie +)
1. Voordat u met de behandeling begint, reinigt u uw huid grondig en verwijdert
u make-up. Bevochtig vervolgens uw gezichtshuid met een wattenschijfje of
verstuiver. Voor dit doel kunt u zoutoplossing, tonic of water gebruiken. Tijdens
de behandeling moet de huid te allen tijde vochtig blijven. De behandeling kan
niet worden uitgevoerd op een droge huid.

2. Schakel het apparaat in en start de Ultrasound + lonisatie + modus.

3. Beweeg de spatel voorzichtig van onder naar boven, in de lengte
gezichtscontouren in een hoek van 45 graden. De spatel moet zo worden



geplaatst dat het fotonenlicht de huid bereikt. o
4. Het apparaat wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

5. Veeg je gezicht af met tonic.

Gedetailleerde, correcte instructies voor het uitvoeren van de cavitatiepeelingbe-
handeling vindt u op ons YouTube-kanaal:

Voedingsstoffen introduceren met behulp van echografie (Ultrasound +
lonisatie-)

1. Breng het product aan nadat u uw gezichtshuid heeft gereinigd

verzorging (créme, serum, ampul, gel).

2. Schakel het apparaat in en druk één keer op de aan/uit-schakelaar om de
Ultrasound + lonisatie-modus te activeren.

3. Beweeg de spatel voorzichtig van onder naar boven, langs de contouren
gezicht. De spatel moet in de tegenovergestelde richting worden geplaatst dan
in de eerste stap.

4. Het apparaat wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

EMS (echografie + EMS-stromen).

1. Schakel na de gezichtsverzorging het apparaat in en druk tweemaal op de
aan/uit-schakelaar om de Ultrasound + EMS/zwakke modus te starten (twee
niveaus om uit te kiezen).

2. Om de elasticiteit van de huid te verbeteren, beweegt u de spatel van onder
naar boven, langs de contouren van het gezicht in een hoek van 45 graden.

3. Het apparaat wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

4. Veeg het apparaat na gebruik af met een vochtige katoenen doek.

Waarschuwingen

1. Een persoon met een pacemaker kan geen procedures uitvoeren met het
apparaat

2. Het is verboden om door mensen te gebruiken na een huidoperatie binnen 1
maand of na huidverbranding.

3. Het is verboden om te gebruiken door mensen met dermatitis,

litteken, schade en elektromagnetische gevoeligheid.

4. Verwijder uw horloge, bril en andere metalen voorwerpen voordat u met uw
werkzaamheden begint.

5. Vermijd contact van het hoofd met de oogbol.

6. Werk niet lange tijd in dezelfde ruimte.

7. Gebruik het apparaat niet door zwangere vrouwen.

Reinigen Spoel de schilspatel af en veeg deze af met een droge, zachte doek.
Dompel het apparaat niet langdurig onder in water.

Opslag

+ Houd het apparaat droog en schoon.

« Blijf uit de buurt van hoge temperaturen.
« Buiten bereik van kinderen houden.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



anma gerilimi: 3.7V o
titresim frekansi: 29+5KHz

EMS: duistik 85V / yiiksek 100V

inig: indliksiyon tabani <4H

saat: 5 mil - her mod

boyut: 170 mm x 52 mm x 26 mm

Terazi: 134

malzeme: ABS'ler

Su direnci: IPX5

renk: beyaz mat, gl altin

Parca agiklamasi [bkz. sayfa 2 - f1]
Fi

S
Paslanmaz celik spatula
LED foton 1s131 (mavi/kirmizi)
Ultrasonik gosterge
Pozitif iyon ihracat orani
Anyon ithalat orani
EMS gostergesi (dustik)
EMS gostergesi (yliksek)
. Glig gostergesi
10. ACMA/KAPAMA/mod digmesi
11. Enduktif sarj tabani

OCONOOTHWN =

Temizlik
SONIC cihazini ION+ ile agin, soyma bigagi yliksek frekansta titresir, mavi i1sik
yanar, 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Nemlendirici

Cihazi agin ve SONIC + ION- iizerindeki agma/kapama/mod tusuna 1 kez
basin, soyma kiiregi yiiksek frekansta titresir, kirmizi 11k yanar, 5 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Genglestirme

a.Cihazi agin ve SONIC + EMS/L modunda agma’kapama/mod diigmesine 2
kez basin, soyma bashg! yliksek frekansta titresir, EMS dlslk yogunlukta
titresir, 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

b. Cihazi agin ve SONIC + EMS/H modunda agma’kapama digmesine Ug¢ kez
basin, soyma kafasi yiiksek frekansta, yiiksek yogunluklu EMS'de titresir, 5
dakika sonra otomatik olarak kapanir

Otomatik kapanma
2 bip sesi, 11k kapali, cihaz kapali.

Manuel kapatma
Cihazi kapatmak i¢in agma’/kapama/mod tusuna basin.

Diisiik pil
3 bip sesi duyulur, digme kirmiziya déner ve yanip séner.

Cihazinizi sarj etme
Ag¢ma/kapama/mod diigmesi kirmiziya doner ve yanip soner.

Cihazinizi sarj edin
Islem tamamlandiginda agma/kapama/mod diigmesi yesile déner.

Ultrason kullanilarak epidermisin eksfoliasyonu (Ultrason + lyonizasyon +)

1. Tedaviye baslamadan &nce cildinizi iyice temizleyin ve makyajinizi gikarin.
Daha sonra yiiz cildinizi pamuklu bir ped veya atomizer ile nemlendirin. Bu
amagla salin, tonik veya su kullanabilirsiniz. Tedavi sirasinda cildin daima nemli
kalmasi gerekir. Tedavi kuru cilde yapilamaz.

2. Cihazi agin ve Ultrason + lyonizasyon + modunu baslatin.

3. Spatulay! asagidan yukariya dogru uzunlamasina yavasca hareket ettirin
ylz hatlarr 45 derecelik aglyla. Spatula, foton Isiginin cilde ulasacagr sekilde
konumlandiriimahdir.
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4. Cihaz 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir. o
5. Ylziiniizu tonikle silin.
Kavitasyon peeling tedavisinin uygulanmasina iligkin ayrintili, dogru talimatlar
YouTube kanalimizda mevcuttur:

Besinlerin ultrason kullanilarak tanitimasi (Ultrason + iyonizasyon-)

1. YUz cildinizi temizledikten sonra Grlinl uygulayin.

bakim (krem, serum, ampul, jel).

2. Ultrason + lyonizasyon modunu etkinlestirmek igin cihazi agin ve
Ag¢ma/Kapama diigmesine bir kez basin.

3. Spatulay konturlar boyunca asagidan yukariya dogru yavasca hareket ettirin
yliz. Spatula ilk adimdakinin tersi yonde diizenlenmelidir.

4. Cihaz 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.

EMS (Ultrason + EMS Akimlart).

1. Yuz cilt bakimindan sonra cihazi agin ve Ultrason + EMS/zayif modunu (iki
seviye arasindan segim yapabilirsiniz) baslatmak i¢in agma/kapama diigmesine
iki kez basin.

2. Cildin elastikiyetini arttirmak igin spatulayi ylizin hatlari boyunca 45 derecelik
bir agiyla asagidan yukariya dogru hareket ettirin.

3. Cihaz 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.

4. Cihazi kullandiktan sonra nemli pamuklu bir bezle silin.

Uyarilar

1. Kalp pili tagiyan bir kisi, cihazi kullanarak islem yapamaz

2. Cilt ameliyati sonrasi 1 ay icerisinde veya cilt yaniklarinda kisilerin kullanmasi
yasaktir.

3. Dermatitli kisilerin kullanmasi yasaktir,

yara izi, hasar ve elektromanyetik hassasiyet.

4. Galismaya baslamadan 6nce saatinizi, gozIiglnizi ve diger metal
esyalarinizi gikarin.

5. Basin goz kuresine temasindan kaginin.

6. Ayni bolgede uzun stire galismayin.

7. Cihazi hamile kadinlar tarafindan kullanmayin.

Temizleme Soyma spatulasini durulayin ve kuru, yumusak bir bezle silin. Cihazi
uzun slire suya batirmayin.

Depolamak

« Cihazi kuru ve temiz tutun.

« Yuksek sicakliktan uzak tutun.

« Cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

Sirket ve Urlinler hakkinda daha fazla bilgi [sayfa 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



HOMUWHAIHO HarnpexeHue:

YecToTa Ha Bubpauus:
EMS:

3,7V
295K Hz
Hucko 85V / Bucoko 100V

KauaHe: MHOYKUMOHHa 6asa <4H
YaCOBHUK: 5 MUK - BCEKM PEXUM
pasmep: 170mm x 52mm x 26mm
BesHu: 134rp

marepuan: KOPEMHU MyCKynn
BO/I0YCTONYMBOCT: IPX5

LBAT: 651 maT, po3oBo 3naTo

OnucaHue Ha YacTTa [BuxTe cTpaHuua 2 - 1]
. Wencen

LWnaTtyna oT HepbXaaema cTomaHa

LED cboToHHa cBETNMHA (CUHsA/HepBeHa)
YnTpasByKoB UHAMKATOP

CKOPOCT Ha U3HOC Ha MOMOXUTENHN FIOHU
CKOpPOCT Ha BHOC Ha aHVOHK

EMS unHamnkatop (HUCBK)

EMS uHavnkatop (BUCOK)

WMHaukaTtop 3a MoLHoCT

10. ByToH BKI./U3KI1./pexum

11. UHpykTuBHa 6a3a 3a 3apexaaHe

OCONOOTHWN =

MouncteaHe

BknitoyeTe ycTporcteoto SONIC ¢ ION+, ocTpueTo 3a nunuHr Bubpupa ¢
BUCOKA YeCTOTa, CYHS CBETNWHA CBETW, aBTOMATUYHO W3KMouBaHe crnef 5
MUHYTH.

OBnaxHsiBaLy,

BkritoueTe ycTpocTBOTO U HaTucHeTe ByToHa 3a
BKINtouBaHe/uskniouBaHe/pexm Ha SONIC + ION- 1 nbT, nonatkarta 3a nUMHN
BNGpUpa C BUCOKa YeCcToTa, CBETBA YepBeHa CBETNINHA, aBTOMATUYHO
U3KItouBaHe cnea 5 MuHyTH.

MoamnagssaHe

a) BknioveTte ycTpoiicTBOTO 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKIioYBaHe/u3knoyBaHe/pexum 2 nbTn B pexxum SONIC + EMS/L, rasarta 3a
6eneHe BuGpupa ¢ BUCOKa YecToTa, EMS € HUCHK MHTEH3UTET, aBTOMaTUYHO
ce U3KNiouBa cnes 5 MUHyTU.

b. BkntoyeTe yCTPONCTBOTO 1 HAaTUCHETe ByTOHa 3a BKIOYBaHE/M3KIO4BaHE
Tpu nbTn B pexkum SONIC + EMS/H, rasata 3a 6enexe Bubpyipa ¢ Bcoka
YecToTa, BUCOKA MHTEH3NBHOCT EMS, aBToMaTuyHoO ce uskriousa cnea 5
MUHYTU

ABTOMaTWYHO U3KIIOYBaHE
2 BunkaHus, nsraceHa CBETNNHA, U3KIIYEHO YCTPOICTBO.

PbuHo nakniousaHe
HatucHete ByToHa 3a BKNIOYBaHE/M3KMIOYBAHE/PEXMUM, 3a 1@ UKMIOHUTE
YCTPOMCTBOTO.

M3TouleHa 6atepus
3 6unkaHus, GYTOHBT cTaBa YepBeH U Mura.

B3apexnaHe Ha BalLleTo yCTPONCTBO
ByTOHBT 3a BKNIOYBAHE/M3KNIOYBAHE/PEXMM CBETBA B YEPBEHO 1 MUra.

Bapeperte BalleTo YCTPOCTBO
ByTOHBT 3a BKIIIOYBAHE/V3KITIOUBAHE/PEXMM CTaBa 3efeH, KoraTo e roToBo.

EkcdonupaHe Ha ennaepmuca ¢ yntpassyk (YNnTpaseyk + OHM3aLms +)

1. Mpeau aa 3anoyHeTe npolieaypata, nodncTeTe Jobpe koxara e u
oTcTpaHeTe rpuma. Criefl ToBa HaBNaXHeTE KoXaTa Ha NILETO CU C NamyyeH
TaMroH vnu nyneepusatop. 3a Lenta MoXeTe [a 13rnonaeare huanonornieH
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pa3TBOp, TOHUK UNK Boaa. Mo Bpeme Ha NeYeHneTo koxara Tpsbea Aa octaHe
BraXHa npes UsnoTo Bpeme. JleYeHneTo He MOXe Aa ce U3BbPLUBA BbPXY CyXa
KoXa.

2. BKrtouyeTe yCTPOICTBOTO 1 CTapTupaiiTe pexum YnTpassyk + MoHnsaums +.
3. BHUMaTenHo npemecTeTe WNatynarta oTAomny Harope no AbmkuHa

TULEBU KOHTYpK nofl brbn oT 45 rpaayca. LWnatynara Tpsi6ea fa ce
NO3NLIMOHMPA NO TaKbB HauYWH, Ye POTOHHATa CBETNIMHA Aja JOCTHra [Jo Koxara.
4. YCTPOWCTBOTO LLie Ce U3KITKUM aBTOMATVYHO cref, 5 MUHYTU.

5. 36bpLueTe NULIETO CU C TOHUK.

Moapo6HU, NPaBUIHU MHCTPYKLMN 3 U3BbPLUBAHE Ha KABUTALMOHHNSA MUNUHT
MOXeTe fja HamepuTe B Halms YouTube kaHan:

BbBexaaHe Ha XpaHUTENHW BelecTBa Ypesa yNTpaseyk (ynTpassyk +
NoHn3aums-)

1. Cnep kaTo MoYMUCTUTE KoXaTta Ha MULIETO, HaHeceTe NpoayKTa

rpwka (kpem, cepym, amnyna, ren).

2. BkniodeTe yCTPOMCTBOTO M HaTUcHeTe krioda On/Off BeaH®bxX, 3a aa
aKTUBMpaTe pexuMa YNTpassyk + MoHusaums.

3. BHMMaTenHo ABVXKETE WnaTynarta oTAomNy Harope, Mo KOHTypuTe

nuue. Wnatynara Tps6sa fa 6bae noapeseHa no 06paTHUS HauWH, OTKOMNKOTO B
nbpBara cTbrka.

4. YCTPOWCTBOTO LLE Ce N3KMIOYM aBTOMATUYHO cnes 5 MuHyTU.

EMS (yntpassyk + EMS TokoBe).

1. Cnep rpwxa 3a koxara Ha NIULETO, BKIOYETE YCTPOCTBOTO U HaTUCHETe
[AByKkpaTHO ByTOHa 3a BKIlo4YBaHe/U3kIloYBaHe, 3a fja cTapTupaTe pexuma
Yntpassyk + EMS/cna6 (aBe HuBa 3a usbop).

2. 3a aa nofobpuTe enacTUYHOCTTa Ha KoxaTa, IBWKETE Lnatynarta oTaony
Harope no KOHTYpPUTE Ha NMLETO Nof, brbn oT 45 rpagyca.

3. YCTPOWCTBOTO LLe Ce M3KMIoUM aBTOMATUYHO Cref, 5 MAHYTH.

4. Cnien n3nonaeaHe Ha ypeaa, 3GbpLUETE ro C BlaxHa Namy4Ha Kbpra.

Mpenynpexaenns

1. Jlnue ¢ nercmelikbp He MOXe Aa U3BbPLLBA NPOLeAYpU C nomoLLTa Ha
YCTPOWCTBOTO

2. 3abpaHeHo e a ce U3nosn3ea oOT Xxopa crej KoxHa onepauus B pamkuTe Ha 1
MECEL| UMK KOXKHU N3rapsiHus.

3. 3abpaHeHo e Aa ce W3nonasa oT xopa C AepMaTuT,

6ener, yBpexaaHe 1 enekTpPOMarHUTHa YyBCTBUTENHOCT.

4. Mpeau Aa 3ano4HeTe paboTa, cBaneTe YacoBHUKA, o4nnara 1 Apyru MeTanHu
npeameTy.

5. M3Bsarsaiite KOHTAKT Ha rnaeaTta ¢ o4HaTa sbbrka.

6. He pa6oTeTe B eaHa 1 cblia 06nacT AbNro Bpeme.

7. He u3nonassaiite ypeaa oT GpeMeHHM XeHu.

MouucTtBaHe MannakHeTe wnatynara 3a 6eneHe n 8 M3bbpLUETE CbC Cyxa Meka
Kkbpna. He notansiite ycTpoiicTBOTO BbB Bofa 3a AbNr0 Bpeme.

CobxpaHeHue

« NaseTe yCTPONCTBOTO CyXO U YNCTO.
« NageTe OT BUCOKa Temneparypa.

« [ipbxTe ganeu ot geua.

MoBeye nHdopmaums 3a pupmata 1 npoaykTuTe [cTpaHuua 2 - 2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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[PL] Zasady postepowania ze sprzetem elektrycznym i

elektronicznym: Urzadzen elekirycznych i elektronicznych oraz baterii i

akumulatoréw nie mozna tgczy¢ wraz z innymi odpadami domowymi.

Informuje o tym symbol przekreSlonego kosza umieszczony na

opakowaniu. Zuzyte urzadzenia elekiryczne i elektroniczne oraz baterie i

| akumulatory nalezy przekaza¢ do lokalnych punktéw selektywnego

Zzbierania odpadow lub do sprzedawcy. Sprzet elektryczny i elektroniczny

oraz baterie i akumulatory moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz czesci

sktadowe szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidtowe obchodzenie sig z nimilub ich

uszkodzenie moze doprowadzi¢ przy dalszej utylizacji lub recyklingu sprzetu do uszczerbku na

zdrowiu lub zanieczyszczenia $rodowiska. Urzadzenie zostato wprowadzone do obrotu po
13.08.2005 r

[EN] Rules for i ical and It i Electrical and electronic
equipment as well as batteries and accumulators must not be combined with other household
waste. This is indicated by the crossed-out wheeled bin symbol on the packaging. Dispose of
waste electrical and electronic equipment as well as batteries and accumulators at your local
separate collection point or to your dealer. Electrical and electronic equipment and batteries and
accumulators may contain hazardous substances, mixtures and components that are harmful to
the environment and human health. Incorrect handling or damage to them may lead to damage
to health or environmental pollution when the equipment is further disposed of or recycled. The
device was placed on the market after August 13, 2005

[PL] 6 j Sci: Producent niniejszym na
wylgczng wlasng odpowiedzialno$¢ oswiadcza, ze wyzej wymieniony
produkt jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodaw-
stw panistw czionkowskich odnoszacych sig do kompatybilnosci
elektromagnetycznej a takze dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania
niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym, wraz z
dyrektywa delegowang Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniajgc zatacznik Il
do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu
substancji objetych ograniczeniem.

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby declares under its sole
responsibility that the above product complies with Directive 2014/30/EU of the European
Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive 2011/65/EU of the
European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment, together with Commission
Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex Il to Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council as regards the list of restricted
substances.

www.beautifly.eu/deklaracje
Importer: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
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